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op de aanneming van een kind. 

EXPOSE DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

l'ilADAME, MESSŒl.ll\S, 

L'adoption ne fut admise dans le code civil qu'après de 
longs débats. Tant au conseil d'Etat que dans le tribunat, 
elle avait rencontré des adversaires. L'entente ne put s'éta 
hlr que sur un mode d'adoption très restreint, de nature, 
croyait-on, à en corriger les abus possibles sans en compro 
mettre Jes avantages. Les fa ils répondirent mal à ce calcul. 
Considérée par le législateur comme reposant sur un inté 
rêt social, l'institution fut soumise à tant de freins et d'en. 
traves qu'elle ne put donner ses fruits. 

Les législations étrangères l'organisèrent dans un tout 
autre esprit. Elles se sont montrées très libérales, notam 
ment en permettant l'adoption des mineurs, seule effócace 
et capable de créer une vraie filiation morale. 

Que certaines législations, peu nombreuses d'ailleurs, en 
rejettent le principe, c'est justifiable. On peut craindre, 
en effet, que l'adoption change de milieu social I'adopté ou 
qu'elle soit consentie l)Our des raisons inavouables. On peut 
dire encore qu'elle n'est pas nécessaire à celui que meut 
l'affection ou la bienfaisance; qu'elle n'est même pas dési 
rable, puisqu'elle doit avoir pour conséquence d'imposer 
à celui qui a donné librement son affection et ses soins, des 
obligations que l'adoptant regrettera peut-être un jour 
d'avoir contrnctées. Mais lorsque la législation adopte le 
principe, on comprend malaisément les demi-mesures, en 
réalité contraires à l'essence de l'adoption. 

C'est cc qui a déterminé Ic législateur français ~\ rcma 
nier le titre du code civil sur la matière. 

Un mouvement en faveur d'une législation plus généreuse 
s'était produit en France. 

La Société d'études législatives de Paris ayant été saisie 

MEVI\OUW, MIJNE JIEEI\EN, 

De aanneming werd slechts na lange besprekingen in hel 
Burgerlijk Wetboek opgenomen. Zoowel in den Raad van 
State, als in het c, Tribunaat » had zij tegenstand ontmoet. 
Eensgezindheid kon slechts worden bereikt over een zeet' 
beperkte wijze van aanneming die, meende men, van dien 
aard was dat de mogelijke misbruiken zouden vermeden 
worden, zonder daardoor de voordeelen er van in gevaar te 
brengen. Die berekening werd door de feiten beschaamd. 
Door den wetgever werd de instelling beschouwd als steu 
nende op een sociaal belang, maar zij werd zoozeer aan 
alle zijden ingetoomd en aan banden gelegd, dat zij de 
verwachte uitslagen niet opleveren kon. 

1n het buitenland werd de aanneming door de wetten 
naar een heel andere opvatting geregeld. Bedoelde wetten 
gaven blijk van een milden geest door, onder meer, de aan 
neming van minderjarigen toe te laten, dewelke alleen 
doeltreffend en bekwaam is om een ware, moreele afstam 
ming te scheppen. 

Dat sommige buitenlandsche wetten, trouwens weinig 
talrijk, hel beginsel van de aanneming verwerpen, is te 
rechtvaardigen. Er kan inderdaad gevreesd worden dat 
de aanneming het aangenomen kind in een andere sociale 
omgeving overbrengen zou, of dat zij toegestaan zou wor 
den om redenen die strijdig zijn met de eer. Er kan nog 
gezegd worden dat zij niet noodig is voor iemand die zich 
laat leiden door genegenheid of liefdadigheid; dat zij zelfs 
niet wenschelijk is dewijl zij voor gevolg moet hebben aan 
hem, die vrijelijkzijn genegenheid en zijn zorgen geschon 
ken heeft, verplichtingen op te leggen die hij misschien 
eens zal betreuren te hebben aangegaan. Maar zoodra dat 
de wetgeving het beginsel aanneemt, zijn halve maatregelen 
bezwaarlijk te begrijpen, daar ,zij in werkelijkheid' strijdig 
zijn met het wezen zelf van de aanneming. ·. . 

Dar heeft den Franschen wetgever er toe gebracht-den 
titel van het burgMlijk wetboek, die hièrovè1•:füîiK1èlf/or11 
te werken'. Een strooming ten gunste van een ëdelmoèdigër 
wetgèving was in Frankrijk ontstaan. · 

11.e~ vraagstuk werd nl. aanhangig gemaakt bij de cr Su 
G 
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du problème, les civilistes éminents qui la composent ont 
montré que le titre du code Napoléon " De l'adoption et de 
la tutelle officieuse » était demeuré stérile parce qu'il -im 
pose des multiples conditions de fond, ne répondant à au 
cune réalité, complique Jes formes et entraîne des frais 
élevés. De leurs travaux est sortie la loi du 19 février Hl23. 

A la suite des législations étrangères qui ont institué 
l'adoption, cette loi apporta au code les changements que 
réclamait " la notion vraie del'adoption ,1 : elle autorisa 
l'adoption des mineurs quel que soit leur âge, abaissa l'âge 
requii pour adopter, supprima l'obligation de secours et de 
soins antérieurs, prévit la révocation de l'adoption. Elle 
organisa, en conséquence, les effets de l'adoption et établit 
une procédure, propre à la réforme qu'elle consacrait. Il 
existe en Belgique une tendance marquée à entrer dans cette 
voie et à substituer à un régime sans vie et, comme on l'a 
dît, ,, paralysé par les textes », un système exempt de la 
sévérité qui détourne aujourd'hui de I'adoption les plus 
désireux d'en user. 

Peut-on mieux démontrer I'Inefficacité de la loi en vi- ,' Is er een beter middel 01n de ondoeltreffendheid vau de 
gueur qu'en signalant que, Lie 1901 à 1930, Je nombre thans van kracht zijnde wetgeving aan te toonen, dan er 
total des adoptions fut seulement de 1000, soit par année, op Ic wijzen dat, van 1901 tot 1930, het totaal aantal aan 
de 13 à 29 avant la guerre, cl de 31. à 83 aprh la guerre. i nemingen slechts J ,000 bedroeg, zegge per jaar i3 tot W 

' vóór den oorlog en 31 Lot 83 na den oorlog. 
De Begeering meent dat de gedachtenstrooming die te 

bespeuren is moet gevolgd worden en dat liet wenschelijk 
is dat onze wetgeving in overeenstemming gebracht wordt 
met de openbare meening. 

Dientegevolge heeft zij de eer U een wetsontwerp op de 

Le Gouvernement estime que Je courant d'opinion qui 
s'accuse doit être suivi et qu'il est souhaitable que notre 
législation soit mise on harmonie avec le sentiment public. 

En conséquence, il a l'l101111eur de vous soumettre u11 pro 
jet de loi sur l'adoption. 

Dans les développements qui suivent se trouvent justi 
fiés: 

1 ° les conditions de fond qu'établit le projet; 

2° les effets qu'il fait dériver de l'adoption; 
3° Ia procédure de l'adoption; 
1,0 la révocation de l'adoption; 
5° les dispositions pénales; 
G0 la mesure transitoire. 

1. - Couditioru de fond. 

Article .US. - L'article, 34-3 dispose <rué l'adoption ne 
peut avoir lieu que s'il y a de justes motifs et si elle pré 
sente des avantages pour! 'adopté. Il établit une double con 
dition d'ordre général et donne au juge un pouvoir discré 
tionnaire que les articles 358 et a61 confirment. Les deux 
conditions sonL indépendantes l'une de l'autre, car il peut 
y avoir de justes motifs pour adopter sans qu'il y ait 

ciété d'études législatives de Paris » en de uitstekende 
civilisten, die tot die vereeniging behooren, hebben aange 
toond dat de titel van het Wetboek Napoléon u Aanneming 
en dienstwillige voogdij » geen uitslagen opgeleverd had, 
omdát daardoor menigvuldige voorwaarden omtrent <le 
feitelijke toedracht der zaken opgelegd werden welke aan 
geen enkele werkelijkheid beantwoorden, omdat daardoor 

j 
de Iormaliteitén ingewikkeld werden gemaakt en boven 
dien hooge kosten werden medegebracht. Uit de werkzaam- 

1 
heden van die rechtsgeleerden ontstond <le wet van 19 Fe 
bruari 1923. 

Na de buitenlandsche wetten die de aanneming hebben in 
gesteld, bracht laatstbedoelde wet aan het wetboek de ver 
anderingen toe die door het ware begrip van de aanneming 
vereischt werden : Zij liet de aanneming van miuderjangen 
toc, welke ook hun leeftijd was, verlaagde den leeftijd, 
vereischt om iemand aan te nemen, hief de verplichting 
op vroeger onderstand verschaft en verzorging gegeven te 
hebben, voorzag de herroeping van de aanneming. Zij 
organiseerde derhalve de gevolgen van <le aanneming en 
stelde een rechtspleging in die eigen is aan de door haar 
ingevoerde hervorming. 

Er bestaat in iklgië een duidelijke neiging om dien weg 
op te gaan en om in de plaats van een levenloos regiem, 
zooals gezegd werd « door de teksten met lamheid gesla 
gen », een stelsel in te voeren, vrij van die gestrengheid, 
waardoor thans degenen die het vurigst wenschen van liet 
recht van aanneming gebruik te maken, cr van worden af 
gewend. 

aanneming voor te leggen. 
In de toelichtingen die volgen worden gerechtvaardigd : 

1 ° de voorwaarden omtrent <le feitelijke toedracht der 
zaak die door het ontwerp ingevoerd worden; 

2° de gevolgen die uit de aanneming voortspruiten; 
3° de proceduur van de aanneming; 
4° de herroeping van -d~ aanneming; 
5° de strafbepalingen; 
6° de overgangsmaatregel. 

1. - Yoorwaarden omtrent de feitelijlw toedracht der zaak. 

Artikel 343. - Artikel 343 bepaalt dat <le aanneming 
niet kan gebeuren tenzij er gegronde reden-en bestaan en 
zij voor heit aangenomen kind voordèelen oplevert. Dit 
artikel stelt een dubbele voorwaarde van algemeenen aard 
en geeft aan den rechter een vrije macht welke door de 
artikelen 358 en 361 bevestigd wordt. De beide voorwaarden 
zijn onafhankelijk de rene van de andere, want er kunnen 
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arnt1tage pour l'adopte, ou avautage pour l'adopte sans 
quil y ait de juste~ motifs pour l'urloption. 

,lrtù:le11 3H et :N5. - Les articles 3H et 3!tä s'appli 
queut à I" adoptant, 

L'adoptant doit être ûgé de plus de 40 ans; l'ûge a étè 
abaissé de 10 ans, la loi actuelle exigeant plus de 50 ans. 
Ccst l"üge que Ja plupart des législations ont choisi. Cc 
èllüix est fondé: c'est l'âge de la maturité, spécialement 
propre ù la pleine compréhension d'un acte qui réclame la 
réflexion, la prudence et le souci des é\'Clltualités qui pour 
raient influer sur l'affection et les soins consentis ù 
lnrloplù; c'est aussi l'ùge qui permet d'assurer l'éducation 
au mieux de I'intérèt de l'adopte, s'il est mineur, et de 
préserver l'adopté des inconvénients qu'engendre l'éduca 
tion donnée par des personnes .1gées, moins aptes à la fer 
meté si nécessaire pour garantir l'avenir de l'enfant. 1: üge 
de 40 ans est surtout favorable à l'adoption des mineurs; 
c'est alors que naitra Je plus souvent Je désir de s'assurer la 
so-iété d'un enfant jeune pour le voir grandir auprès de soi. 

L'nrtlcle 34't- exige, à juste titre, comme le rode civil, . 
que l'adoptant n'ait ni enfant, ni descendant légitime et 1 

qu'il soit plus ùgé que J'adopte au moins de ·15 ans: cette l 
diffiTcnce d'ùge est indispensable pour motiver la protec- 1 
lion légale dévolue à l'adoptaut sur I'adopté. j 

1 

1 
i 
l 
! 
1 
1 

L'article 31.5, comme le code civil, interdit l'adoption 
ihme personne par plusieurs, si ce n'est. par deux époux. 
:\lais il modtüe la loi en cc qu'elle requiert toujours le con 
scntement du conjoint. 

Il semble que celle rigueur doive èlre atténuée et qu'il y 
ail lieu dexclurc le consentement du conjoint en cas dah 
scnce et de séparation de corps, mais non, comme une 
opinion le demande, clans Ic cas où il est clans l'impossi 
bilité de manifester son consentement; il serait, en effet, 
r-onlraire à l'équité, qu'en cas de maladie mentale, le con 
joint pouvant guérir, soit exposé à trouver, introduit dans 
sa famille, 1111 enfant adoptif sans son consentement. 

Le projet écarte la condition que l'adoptant ait donné 
;\ celui qu'il veut adopter des secours et des soins non inter 
rompus pendant six ans durant sa minorité. Gomme le pro 
jul préconise l'adoption du mineur, quel que soit son âge, 
cette condition n'a plus de raison d'être puisque l'adoption 
il u mineur a justement pour dessein de lui donner {les soins 
ininterrompus. A cette condition, le projet en substitue une 
antre gr•ni'•ralc et plus effective, en exigeant que l'adoption 
s'appuie sur de justes motifs et sur des avantages pour 
l'ndoplé. 

billijke redenen bestaan om een kind aan te nemen, zonder 
<lut er voor den aangenornene eenig voordeel aan verbonden 
is, ofwel kan e1· voor den aangenomene een voordeel be 
staan, zonder dat cr billijke redenen voor de aanneming 
voorhanden zijn. · · 

Aliketen. 344 en fH5. - De artikelen 3H- en 345 zijn op 
den aannemenden persoon van toepassing. 

JJe aannemende persoon moet meer dan 40 jaar oud zijn. 
De leeftijd werd met 10 jaar verminderd, aangezien ic 
thans geldende wet GO jaar vereischt. Dat is de leeftijd die 
door de meeste wetgevingen gekozen werd. Die keuze is 
gegrond : het is de rijpe leeftijd, die bijzonder geschikt is 
tot het beseffen van een daad, die nadenken, voor 
zichtigheid eu bezorgdheid vergt voor de gebetJ.I'lijk 
heden die invloed zouden kunnen hebben op <le genegen 
heid e11 de aan het aangenomen kind toegezegde verzor 
ging; het is ook de leeftijd waarop voor de opvoeding van 
het aangenomen kind, ten beste van zijne belangen, kan 
gezorgd worden, indien het minderjarig is, terwijl de keus 
van dien leeftijd ook <le bezwaren weert, welke voortsprui 
ten uit een opvoeding gegeven door bejaarde personen <lie 
minder bekwaam zouden zijn om op te treden met de 
beslistheid die zoo 11000.ig is om ~e toekomst van het kind 

, IP verzekeren. De leeftijd van 40 jaar is vooral gunstig voor 
<le aanneming van <le minderjarigen : dan vooral zal 
meestal het verlangen ontstaan naar het gezelschap van 
een jong kind, 0111 het naast zich t~. zien opgroeien. 

Artike! ~H4 vergt, te recht, evenals het burgerlijk wet 
boek, dat de aannemen-de persoon kinderen noch wett'ge 
afstammelingen heeft -en dat hij ten minste 15 jaar ouder 
is dan het aangenomen kind .: dat verschil in leeftijd is 
onontbeerlijk om de wettelijke bescherming te motiveeren 
welke aan den aannemenden persoon over het aangeno 
men kind wordt toegekend. 

Artikel 3~5 verbiedt evenals het burgerlijk wetboek, de 
aanneming van een persoon door verschillende personen, 
tenzij door twee eohtgenooten. Maar bedoeld artikel wij 
zigt de wet <laar waar zij steeds de toestemming van deB 
anderen echtgenoot eischt. 

Deze gestrengheid schijnt te moeten gelenigd worden en 
de toestemming van den anderen echtgenoot zou dienen 
uitgesloten te worden in geval van afwezigheid en van 
scheiding van tafel en bed, maar niet, zooals <lat door som 
migen gevraagd wordt, in het geval waarin de andere echt 
genoot in de onmogelijkheid is van zijn toestemming te 
doen blijken; het ware, inderdaad, strijdig met' de billijk 
heid dat een echtgenoot, in geval van geneesbare geestes 
ziekte, blootgesteld zou zijn aan het gevaar in zijn gezin 
een aangenomen kind te vinden dat cr, zonder zijn toestem 
ming, zou binnengebracht zijn. 

Het ontwerp laat de voorwaarde achterwege dat de aan 
nemende persoon aan hem, <lien hij zou willen aannemen, 
gedurende ten minste zes jaar tijdens zijn minderjarigheid, 
aanhoudend onderstand verschaît en verzorging zou gege 
ven hebben. Daar het ontwerp de aanneming van den min 
derjarige, welke ook zijn leeftijd zij, voorstaat,. héeft die 
voorwaarde geen reden van bestaan meer, aangezieri de 
aanneming van den minderjarige precies tot doel heeft 
aan het kind ononderbroken verzorging te bezorgen. In de 
plaats van <lie voorwaarde s"tclt het ontwerp fa ê~ri àhd~re, 
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Article 346. - L'article 34.6 concerne spécialement 
I'adopté: il autorise l'adoption du mineur et détermine le 
consentement requis. L'adoption du mineur, quel que soit 
son âge, c'est l'innovation essentielle du projet. 

Qu'est t'adoption dans l'état actuel de notre,~:,;:!.:~ 1 

I'héóriquement, elle est, suivant la juste définition de 1 
Planlol, un acte de consolation de la part de l'adoptant el ! 
un acte do bienfaisance au profit de t'adopte. Pratique- l 
ment, n'étant guère engageante, elle n'a rencontré aucune 1 
faveur : réservée au majeur, elle n'est pas l'institution de r 

. ' ' 1 paternité et de filiation morale qu'elle devrait être; elle est i 
contraire à un penchant naturel et fait obstacle au besoin 1 

d'épanchement. 

'Pour répondre à la réalité, l'adoption doit avoir princi 
palement en vue le mineur : c'est le plus souvent l'enfant 
en bas âge que l'on désirerait adopter pour l'élever, 1111 

donner I'instruction et s'assurer une affection reconnais 
sante au temps de la vieillesse. :\ quoi nos textes rétrécis 
aboutissent-ils? On n'en use pas faute d'y trouver satis 
faction et, si on y recourt, c'est souvent pour détourner 
l'adoption du but même qui l'a fait instituer; on en use en 
vue uniquement d'assurer à des paren Le; Ic rang successo 
ritl de l'enfant légitime, né en mariage, soustraire les biens i 
r( des charges fiscales trop lourdes, èt réduire ainsi les 
droits de succession. L'on pent dire que, sans l'attrait de 
l'adoption du mineur, l'institution doit rester théorique. 
Ori: objecte que l'adoption des mineurs de tont üge est 
l'adoption imposée, que celle-ci est irrationnelle et peut 
être odieuse et que le consentement de t'adopte est indis 
pènsable. L'innovation du projet et de Ia loi française revêt, 
dit-on, une gravité particulière lorsqu'on voit qu'ils recon 
naissent à l'adoptant le plein exercice des droits dérivant 
de la puissance paternelle; que, dès lors, entre l'adoptant 
et l'adopté doivent se nouer des liens <l'affection, d'estime, 
deprotection, d'assistance mutuelle qui ne peuvent résul 
tër que du concours de leurs sentiments et. de Jeurs volontés. 

Cette objection a beaucoup de force : elle repose sur le 
principe de l'incapacité du mineur, qui est une nécessité 
sociale. Mais ce principe est susceptible d'exceptions en 
raison d'exigences sociales contraires : Ia femme ne peut 
elle contracter mariage à 15 ans, l'homme à 18 ans, et ne 
peuvent-ils se faire donation à cet âge pur contrat de 
mariage? Le mineur de 16 ans ne peut-il disposer par testa 
ment de la moitié des biens dont la loi permet au majeur de 
disposer? 

L'âge de la majorité a été de la sorte abaissé pour obéir 

die algemeen en meer doeltreffend is, waar het eischt dat 
de aanneming op billijke redenen en op voordeelen voor 
den aangenomene moet steunen. 

Atike; 3-16. - Artikel 346 betreft inzonderheid het aan 
genomen kind; het laat de aanneming van den minder 
jarige toe en omschrijft de vereischte toestemming. De aan 
neming van den minderjarige, welke ook iijn leeftijd weze, 
is de essentieele door het ontwerp ingevoerde nieuwigheid. 

Wat is de aanneming in den tegenwoordigen staat vau 
onze wetgeving ? 
Theoretisch is zij, volgens de juiste bepaling van Planiol, 

een <laad van vertroosting vanwege den aannemenden per 
soon en een uiting van weldadigheid· ten behoeve van het 
aangenomen kind. ln de praktijk ondervond zij geen 
gunstig onthaal, daar zij ook geenszins aanlokkelijk was : 
aan den meerderjarige voorbehouden, zoo is zij niet die 
instelling van een vaderschap en van een moreele afstam 
ming, clic zij zou moeten zijn; zij gaat tegen een natuurlijke 
neiging in en staat de behoefte aan genegenheid in den weg. 

Om aan de werkelijkheid te beantwoorden, moet de aan 
neming vooral den minderjarige in het oog hebben. Meestal 
is hel, het heel jonge kind <lat men zou wenschen aan te 
nemen om hel op te voeden, het te onderrichten en voor 
een op erkentelijkheid gegronde genegenheid te zorgen 
voor zijn oude dagen. Welke is thans het resultaat van 
onze enge teksten ? Daar men er geen voldoening in vindt, 
maakt men cr geen gebruik van en zoo men dit wel doet, 
is het dikwijls om de aanneming af te wenden van het 
doel zelf, waarvoor zij ingevoerd werd. i\Jen maakt er 
gebruik van, alleen met de bedoeling aan bloedverwanten 
den rang van erfopvolging te geven die toekomt aan het 
wettig kind dat gedurende het huwelijk geboren is, <le goe 
deren te onttrekken aan al te zware fiscale lasten en aldus 

1 

de erfenisrechten te verminderen. Er mag gezegd ,ror<lc11 
dat, buiten de aantrekkelijkheid van de aanneming van den 
minderjarige, de instelling theoretisch moet blijven. Er 
wordt tegengeworpen dat de aanneming van Ile minderja- 
rigen van eiken leeftijd, <le verplichte aanneming is, dat 
deze strijdig is met <le rede, en hatelijk kan zijn en dat de 
toestemming van het aangenomen kind onontbeerlijk is. 
De nieuwe regeling van hel ontwerp en van de Fransche 
wet wordt, zegt men, bijzonder erg, daar zij aan den aan 
nemenden persoon de volle uitoefening toekent van de 
ouderlijke macht; dat <lap ook tusschen den aanncmenden 
persoon en het aangenomen kind handen van genegenheid, 
achting, bescherming, onderling hulpbetoon moeten ont 
staan, die slechts kunnen voortkomen uil. den samenloop 
van hun gevoelens en hun beider wil. 

Die tegenwerping is ernstig : zij steunt op het princiep 
van de onbekwaamheid van den minderjarige, <lie een 
sociale noodzakelijkheid is. Marll' op dat princiep kunnen 
wegens strijdige sociale eischen, uitzonderingen gemaakt 
worden : kan <le vrouw op 15 jarigen leeftijd geen huwe 
lijk aangaan en de man op 18 jarigen Jr.eHijd en mogen 
zij, op dien leeftijd bij huwelijkscontracl, elkander geen 
schenking doen? Mag de minderjarige, oud 16 jaren, niet 
bij testament beschikken over de helft. van de goederen, 
waarover de wet aan den meerderjarige toelaat te beschik 
ken? 

De leeftijd van de meerderjarigheid is aldus verlaagd 
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à une juste cause. Pourquoi, en vue d'une autre et juste , 
cause, qui comporte Ja suppression <le toute limitation i 
d'âge, ne résoudrait-on pas y souscrire ? Ce ne pour- \ 
rait être en prétendant que, dans les cas de mariage et de 1 
disposition, une apparence de consentement se manifeste; 
ce consentement, sans être en soi dépourvu de toute valeur, 
est en effet bien fragile et fait de la volonté d'autrui plus 
que de la: volonté de celui dont il émane. L'objection garde 
t-elte sa valeur si, comme le projet de loi le prévoit, l'homo 
logation de l'adoption est soumise à un examen rigoureux, 
si le consentement supplétif est organisé avec sévérité, !>i 

la révocation de l'adoption peut être prononcée par le juge 
ù la demande de I'adopté comme à celle de l'adoptant. 11 
faut choisir entre une législation, destinée à rester lettre 
morte et une législation réformée allant droit à son hut. 
Ainsi qu'on l'a fait remarquer en France, si l'on s'oppose 
ù l'adoption du mineur quel que soit son âge, tout projet 
de modification s'écroule et il serait sans utilité de pour 
suivre une réforme. Il est opportun de signaler icj que 
l'adoption des mineurs a trouvé la faveur de toutes les 
législations récentes. C'est même la seule qu'admette la 
loi anglaise de 192(i et celte manière de voit· répond ù l'idée 
que I'arloplion est une filiation arti f'icielle ; toutefois, en 
excluant les majeurs, elle empêche {les adoptions pouvant 
être légitimes et souhaitables. 

Dans le régime de l'adoption du mineur, il faut régler les 
conditions de consentement avec une particulière attention. 

Le projet exige, en conséquence, que, si la personne à 
adopter est mineure, et a encore ses père et mère, ceux-ci 
doivent consentir l'un et l'autre à l'adoption; que, si l'un 
des deux est décédé, ou dans l'impossibilité de manifester 
sa volonté, ou s'il est absent, le consentement de l'antre sut 
fiL; que, s'il n'a plus ni père ni mère, ou s'ils sont dans 
l'impossibilité de manifester leur volonté, ou s'ils sont 
absents, le consentement est donné par Je conseil de famille. 

C'est ce qui existe clans notre législation pour le consen 
tement à mariage; cependant, il a paru préférable de re 
courir, à défaut de père et mère, au conseil de ramille plu 
tôt qu'aux aïeuls et aïeules qui, du reste, feront partie du 
conseil. Dans la tutelle officieuse, que supprime le projet 
comme étant inconciliable avec l'adoption étendue au 
mineur, pareille intervention du conseil de famille existe 
déjà (art. 36-1 c. civ.). 

Ces modes de consentement doivent êl re mis en rapport, 
pour bien en apprécier 1 'influence, avec l'article 356 du 
projet qui dispose que, si l'adoption concerne un mineur de 
plus de JG ans ou un majeur, l'intéressé devra compa 
rnîll'f.: cl donner son consentement, cl. {tue, si le mineur 
n'a pas 1G ans, c'est son représentant. légal qui Ic repré- 

geworden om aan billijke redenen ~ voldoen. Waarom zou 
men, met het oog op een andere wettige reden, waarin de 
opheffing van elke leeftijdsbeperking begrepen ligt, er niet 
toe besluiten, die te aanvaarden ?- Dat zou niet kunnen 
gebeuren als men zou bewijzen dat, jn geval val\ huwé!ii~·, 
en beschikking, een schijnbare toestemming lot ·- uiting . 
komt; die toestemming, zonder in se, vaA alle waarde Önt~ · 
bloot te zijn, is inderdaad zeer broos, en ontstaat veel ·meêi· 
uit den wil van iemand anders dan uit den wil.van hem die 

1 de toestemming uitbrengt. Behoudt ~e tegenwerping haar 
1 waarde indien de bekrachtiging van de aanneming, zooals 
in het wetsontwerp voorzien wordt, aan een nauwkeurig. 

1 
onderzoek onderworpen wordt, indien de aanvullende toe-. 

, stemming streng ingericht wordt, indien de herroeping __ \"a_!l_, 
de aanneming door d~11 rechter op verzoek zoowel vanden- 
aangenomene als van den aannemenden persoon kan :uit~ .. 
gesproken worden ? )leu heeft te kiezen tusschen een ,vc_t-, 
geving die een doode letter blijven moet en ten hervormde, 
wetgeving, <lie recht op haar doel afgaat. Zooals men hei 
in Frankrijk heelt doen opmerken, moet elk ontwerp ~a;u 
wijziging, indien men gekant is tegen de aanneming van 
den minderjarige, welke ook zijn leeftijd weze, ineenstor-. 
ten en het ware nutteloos in die omstandigbeden een her-, 
vorming na te streven. Het komt gelegen voor er hier ·op_ té 
wijzen dat de aanneming van de minderjarigen in al de 
jongste wetten een gunstig onthaal vond. ilet is ièifs. 
<le eenige <lie door de Engelsche wet van 1926 toegelai~n · 
wordt en die zienswijze beantwoordt aan de opvatting voi-. 
gens dewelke de aanneming een kunstmatige afstamming 
is; door de uitsluiting van de meerderjarigen, echter, belet 
zij aannemingen die gewettigd en wenscheliik zóuden kun-. 
nen zijn. . - .. 
ln het stelsel van de aanneming van den minderjarige., 

moeten de voorwaarden voor de toestemming met bij,zor,1- 
dere aandacht geregeld worden. 

Het ontwerp eischt, derhalve, dat, indien de aan .ît 
nemen persoon minderjarig is, en nog zijn vader en zijn' 
moeder heeft, deze laatsten beiden moeten toestemmen 111: 
de aanneming; dat, indien een vau beiden overleden of; iI1 
de onmogelijkheid is van zijn wil te doen blijken, of ind1èn· 
hij afwezig is, de toestemming van den anderen echtgenoot 
volstaat; dat, indien de minderjarige noch vader nôch. 
moeder meer heeft, of zoo zij in de onmogelijkheid zijn van 
hun wil te doen blijken of, indien zij afwezig zijn, de toe 
stemming door den familieraad gegeven wordt. 

Dit vindt men in onze wetgeving in zake de toestemming 
tot het huwelijk, nochtans kwam het verkieslijk voor, biJ 
onstentenis van den vader en de moeder, zich tot den fami 
lieraad te wenden eerder dan lot de grootvaders engroot 
moeders, die trouwens van den familieraad-deel uitmo.l1tl~ 
In de dienstwillige voogdij, die door het ontwerp afgeschaft 
wordt als zi.jn<fe onvereenigbaar met de aanneming, die _tol; 
den minderjarige uitgebreid wordt, bestaat reeds een.derge 
lijke tusschenkomst van den Inmiliernad (art. 36i IJ, ... W.)-..: 

Die wijzen van toestemming moeten, wil men er den.in« 
vloed goed van waardeeren, in verbruid gebracht worden 
met artikel 356 van het ontwerp, waarbij bepaald wordt, 
dat indien de aanneming een minderjarige die meer dan 
1 G jaar oud is of een meerderjarige betreft, de belangheb 
bende moet verschijnen en zijn toestemming geven, en dat, 
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sente; avec l'article 313 qui exige qu'il y àit de justes 
motifs pour adopter et <les avantages pour l'adopté ; et 
avec l'article 365 qui prévoit la révocation clc I'adoption. 

Un régime <le consentement, appuyé par ces garanties, 
offre pen de champ à l'erreur et assure une décision, prise 
('11 pleine lumière. 

ll. - fffets de l'acloplion. 

Arlicu. 841. - Le projet reprend le texte du code civil; 
il y ajoute que si l'adoptent et l'adopte ont le même nom, 
l'adopte ne doit pas doubler son nom. Des applications de 
l'article 347 du Code civil ont montré que cette répétition 
d'un rnème vocable patronymique est une redondance 
,t éviter. Une seconde addition en vertu de laquelle 
l'enfant naturel non reconnu prendra, du consentement 
(les parties, le seul nom de l'adoptant, s'appuie sur· 
cette raison qu'il faut effacer le souvenir <le la naissance 
irrégulière de l'enfant et encourager son adoption. Cette 
disposition ne viole aucun droit et elle est généreuse et équi 
table envers l 'enfant. 

indien de minderjarige geen 16 jaar oud is, het zijn wet 
tetijkcn vertegenwoordiger is die hem vertegenwoordigt: 
met artikel 3/i'.{, waarbij geëischt wordt dat 1:1.· hill.jl«: 
retlenen moeten zijn voor <le aanneming en voordeelen voor 
het aangenomen kinrl ; en met artikel 365, waarbij de her 
roeping van de aanneming voorz'en wordt. 

Een rcgeli.ng bij toestemming, gestenncl door die waar- 
borgen, laat weinig gevaar voor dwalingen bestaan en biedt 
de zekerheid dat een beslissing met al de noodige klaarheir! 
zal getrof!en worden. 

II. --- Uerolg1m van de aouneminq. 

1 

sructe 348. - Cet article a pour objet le transfert de la I 
puissance paternelle. Pour q ne l' adoption du mineur 
atteigne pleinement son but, il importe que la puissance 
paternelle passe à l'adoptant, et il fout qu'elle lui 
soit donnée tout entière. On aurait pu hésiter, puisque 
l'adopté reste dans sa famille naturelle; mais le partage 
<les attr:imts de la puissance paternelle doit susciter des 
difficultés insolubles et constituer une cause permanente de 
conflits. A titre d'exemple, on peut signaler que, si pour Ic 
mariage de l'utlopté, le consentement, des père et mère de 
l'aclopté était requis aussi bien que le consentement de 
l'adoptant, Je mariage de !'adopté serait rendu souvent 
impossible. Donner à l'adoptant toute la puissance pater 
nelle, c'est choisir l'alternative la plus morale : l'adoptant 
doit supporter les charges de ln paternité, il est donc juste 
qu'il soit revêtu rle tous ses droits. Il faut entendre la 
pu issance pa tcrncllc dans son sens large; c'est ,pour([uo i 
l'énumération foi le dans la disposition n'est qu'énoncin 
live. 

li imporlait d'envisager Je cas où deux époux ont 'adopté 
une même personne et de dire comment s'exercerait alors 
la. puissance paternelle. 

La solution la meilleure paraît être d'appliquer, par 
analogie, tontes Jes règles suivan t lesquelles la puissance 
paternelle -est exercée par les parents légitimes. 

Artikei 347. - Het ontwerp neemt den tekst van het bur 
gerlijk wetboek over; het voegt cr aan toc dat, indien de 
aannemende persoon en het aangenomen kind denzelîdcn 
naam hebben, de aangenomenedien naam geen tweede maal 
moet voeren. De verdubbeling van den naam waartoe arti 
kel 347 van het Burgerlijk Wetbeiek aanleiding geeft, is 
nutteloos en uit de toepassing is gebleken dat zij best ver 
meden wordt. Een tweede bijvoeging, krachtens welke het 
natuur-lijk, niet erkende kind, met de toestemming van de 
partijen, alleen den naam van den aannemenden persoon 
zal aannemen, is gegrond op deze reden dat de herinnering 
aan Lie onregelma tige geboorte van het kind moet uitge 
wischt en zijn aanneming moet aangemoedigd worden. Die 
bepaling krenkt geen enkel recht en zij is, ten opzichte van 
het kind, edelmoedig en rechtvaardig. 

Mlif,·l!l 348. - Dit artikel heeft ten doel de overdracht 
van de ouderlijke macht. Opdat de aanneming van den 
m inderjarige ten volle haar doel zou bereiken, komt hol c1· 
op aan dat de ouderlijke macht op den aannemenden per 
soon zon overgaan en dat zij hem geheel en gansch gegcve» 
worde. Er kün geaarzeld worden aangezien het aangeno 
men kind in zijn natuurlijke familie blijft; maar de ver 
dceling van de bevoegdheden der ouderlijke macht, moel 
0110pl-osbarc moeilijkheden doen ontstaan en een bestendige 
oorzaak van geschillen zijn. B~j wijze van voorbeeld, knn 
er op gewezen worden dat, indien voor het huwelijk van het 
aangenomen kind de toestemming van den vader en de moe 
der Yan liet aangenomen kind vereischt was, zoowel als 
de toestemming van den aannemenden persoon, liet huwe 
lijk van het aangenomen kind dikwijls onmogelijk zou ge 
man kt zijn. Aan den an nnemenden persoon de gehecte 
ouderlijke macht geven, is de meest moreele keus doen : <k 
aannemende persoon moet de lasten van het vaderschap 
<h'agen; het is derhalve rechtvaardig dat' hij ook met al de 
rechten daarvan bekleed weze. De ouderlijke macht moel 
in haar breedste beteekenis opgevat worden; daarom geldt 
dë in de bepaling gedane opsomming slechts als een verkla 
ring. 

Het geval waarin twee echtgenooten een zeltden persoon 
aangenomen hebben, diende in beschouwing te worden ge 
nomen, en cr moest. gezegd worden hoe de ouderlijke macht 
in dat geval zou uitgeoefend worden. De beste oplossing 
lijkt te zijn, bij analogie al de regels toe te passen volgens 
welke de ouderlijke macht door de wettige ouders uitge 
oefend wordt. 
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t•:t, d'autre part, si Ic père ou la mèro légitime d'un \ 
atlop!{~ mi11c111· meurt, la tutelle s'otn•,·ira aussi, mais elle 
St'ra exercée par l'adoptant et, s'il sont deux, par le père 
udoptif. 

L'article H8 contient deux autres dispositions emprun 
t{·es it la loi française. 

La première porie qu'en eus d'interdiction, de décès 
ou d'absence de l'adoptant pendant la minorité de l'adopté, 
la puissance paternelle revient de plein droit aux ascen 
danls de l'udopté. Celle solution dérive de ec que l'arloplé 
d1'111cure dans sa famille naturelle. 

L'autre étend le lien de parenté résultant de l'adoption 
aux descendants légitimes tie J'adoplé Ce texte consacre 
une solution déjà admise par la jurisprudence. Elle se base 
-ur la considérat'on que l'ndoption ayant pour e[fet do 
créer une descendance civile ù l'adoptant, il est rationnel 
que les enfants de l'adopte nient vis-à-vis de l'adoptant 
les mêmes droits el les mêmes devoirs que I'adoptó lui- 
111ù111e. Il est utile qu'un lexie de loi mette un terme à la 
controverse relarivr, ù cette question. 

En, aan den anderen kant, indien de wettige vader of 
moeder van een aangenomen minderjarige sterft, zal de 
voogdij eveneens open komen maar zij .zal door den aan 
ncmenrlen persoon uitgeoefend worden, en in geval er twee 
nnnncmcnde personen zijn, door den aangenomen vader. 

Artikel 3118 bevat twee andere bepalingen die aan de 
Fransrhs wet ontleend zijn. In de eerste wordt gezegd dat 
in geval van ontzetting, overlijden of afwezigheld van den 
aanncmenden persoon tijdens de minderjarigheid van hel 
aa11ge11c111c11 kind, <le ouder! ijke macht van rechtswege 
terugkeert naar· de bloedverwanten in de opgaande linie van 
liet aangcnomeu kind. Die oplossing vloeit voort uit het feit 
drll het aangenomen kind in zijn oorspronkelijke familie 
blijft. 

De andere breidt den band n111 verwantschap, die uit <le 
<tt\lmeming ontstaat, nit tot de wettige afstammelingen van 
hel aangenomen kind. Door dien tekst wordt een oplossing 
lwli1·,1clitigcl die reeds door de rechtspraak aanvaard was. 
Zij is gegrond op de overweging dat, aangezien de aanne 
ming voor gevolg heeft den aannemenrlen persoon een bur 
gerlijke afstamming te bezorgen, het rationeel is, dal de 
l; i ndercn van het aangenomen kind dezelfde rechten en de 
zelfde plichten hebben als het aangenomen kind zelf. Het 

1 

is goed dat een wettekst a. an de betwisting. omtrent die 
vraag een einde maakt. 

Article 3,19. - Cet article maintient les effets de l'a{lop- , :ll'tihel 349. - Dit artikel handhaaft de gevolgen van de 
Iron eu cas, de re_coon~issa_ncc ou de_ légitimation subsé- aanneming in gev~l van erkenmng of latere wettiging van 
queute de l adopte. Il implique que I enfant naturel peut het anngenornen kind, Daarin ligt besloten dat het natuur- 
Urn adopté. lijk kind kan aangenomen worden. 

Articte 5150. - Repris au code, le texte contient une Artikr./ 3:i0. - Dé tekst, overgenomen uit het Wetboek; 
n-,gle nouvelle : ln prolubiuon du mariage entre enfants bevat een nieuwen regel : het verbod van liet huwelijk 
adoptifs d'une même personne et enll'e l'adopté et les en- 111sschen de aangenomen kinderen van eenzelf.dcn persoon 
l'anis survenus ù l'ndoplnnt peut être levée par le Roi, s'il ; en tusschen het aangenomen kind en de eventueelo kinderen 
." a Iles causes graves. Cette restriction, empruntée ù la 1 \',111 den nannemenden persoon geboren na de aanneming, 
hi frunçaise, se mol ive par elle-même : on peut aisément knn door den Koning opgeheven worden indien cr gcwich 
supposer Ic cas oil la prohibition serait d'une sévérité qui lige redenen bestaan. Die beperking, ontleend aan de 
doit pouvoir céder : le .. scandale ù pré\enir, ou des senti- ! Fransche_ ~~et, vindt haar motiveering in zie~ zelf : het is 
ruents emportant le respect et la protecuon, sont <les causes niet moeilijk het geval te onderstellen waarm liet verhojl 
que l'on [)OL11'1'a tenir pour graves. zoo streng zou zijn, dat liet moet kunnen opgeheven wor- 

den : ergernis die moet voorkomen worden, gevoelens cl ic 
lot eerbied en bescherming nopen, zijn redenen die als 
gewichtig kunnen beschouwd worden. 

.,1 riikel 351. - Door die bepaling wordt de aannemende 
persoon verplicht tot levensonderhoud jegens het aange 
nomen kind of zijn afstammelingen omdat deze door een 
band van verwantschap mei rlen aannemenden persoon 
verbonden zijn. Die bepaling legt rlezelfde verplichting op 
aan de wettige afstammelingen van liet aangenomen kind, 
jegens den aannemenden persoon. Daar zij met de wet- 
1.ige afstammelingen van den aannemenden persoon gelijk 
gesteld worden wanneer het gekit de nalatenschap van 
dien persoon te verkrijgen, moeten zij dien band bewaren 
wanneer het. geldt in de onderhoudschukl te voorzien. Die 

. . verplichting is wederzijdsch. 
\ Artikel :l5l legt de verplichting tot uitkcering van levcns- 
onderhoud aan den annnernenrlcn persoon die in nood ver 
keert ten Jaste van de na la tenschap van het aangenomen 
kind, zelfs indien zij niet aan wettige afstammelingen ver 
valt : dat vergt eveneens billijkheid . 
liet spreekt vanzelf dat de verplichting Ievcnsondcrhoud 

. 1 riicle ,151. -·· Cette disposi lion crée une obligation ali 
montaire clans Ic chef de l'adoptant envers l'adopte ou ses 
de:-cenclnnts parce que ceux-ci ont un lien de parenté avec 
l'urlnptnnl. Elle crée la même obligation dans le chef des 
11r~erwlnnts lrgihnes de l'adopté envers l'adoptant . 
Assimilés aux descendants légitimes de l'adoptant quand 
il sagit de recueillir la succession de celui-ci, ils doivent 
conserver cc lien lorsqu'il s'agit rle pourvoir à la dette ali 
mcntuire. Celte obligation est réciproque d'ailleurs. 

L'article ::;il 111cl à charge dt: la snccossion de l'udopté, 
1111\1111~ si elle n'est p.rs dévolue ù des dcsccndnnts Iégit'rnes, 
l"d,ligalion aliurcntairc vis-ù-vis de l'udoptant duns le be 
si>'n : e·r:st. ('C quo comnuuulo également l'équité. 

l I va de soi que I'ohljga! ion de îouruir <les aliments c-011- 
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•tinue d'exister entre l'adopté et ses père el mère; mais il 
, est naturel que les père et mère de l'adoplé ne soient tenus 
-que si celui-ci ne peut obtenir les aliments de l'adoptant. 

· C'est ce qu'exprime l'article 351 in fine. 
1lrticle .'/52, - Repris au code civil. le texte est modifié 

. en-ce que le droit de successibilité octroyé s'applique aussi 
aux-descendants légitimes de I'adopté. C'est une eonsé 

_-qt~nce de l'article 3~8 qui étend le lien de parenté avec 
l'adoptant aux- descendants de l'adopté. 

te verschaffen blijft bestaan tusschen het aangenomen kiJHl 
en zijn vader en moeder; maar het is natuurlijk dat rle 
vader en de moeder van het aangenomen kind slechts ge 
houden zijn, indien dit laatste van den aannemenden per 
soon geen levensonderhoud bekomen kan. 

Dat is wat in.artikel 35i in fine uitgedrukt wordt. 
Artikel 35P. - De tekst, overgenomen uit het Burgerlijk 

Wetboek, is gewijzigd in zooverre het toegestane recht van 
erfopvolging ook van toepassing is op de wettige afstam 
melingen van het aangenomen kind. Het is een gevolg van 
artikel 348, waardoor de band van verwantschap met den 
aannemenden persoon uitgebreid wordt tot de afstamme 
lingen van het aangenomen kind. 

.itrtikel .rts::r - Het wettig kind van den aannemcnden 
persoon, dat geboren is na de aanneming, laat al de gevol 
gen van die aanneming bestaan, onder meer de rechten van 
erfopvolging van het aangenomen kind of van zijn wettige 
afstammelingen. 

Hei kwam gepast voor dat in een tekst vast te ler~grn, 
ofschoon dit een gevolg van artikel 352 is. 

Artikel 350 van het Burgerlijk Wetboek doet dit evenzoo 
maar de bepalingen van het ontwerp drukken het klaarder 
nit. 

Articles 35:l é{S55. - Ces dispositions ont pour objet le .4rtikelen tl54 en 355. -- Oie bepalingen hebben belrek- 
:rcf.óur successoral. Elles sont reprises, sans modification, king op den terugkeer van de· nalatenschap. Zij werden 
·i1ii'è.ôde civil. Le droit du retour lé~al est commandé par ongewijzigd ontleend aan het Burgerlijk Wetboek. Het 
téq1i'it~; il est basé sur l'intention, que l'on peut présumer recht van wettelijkcn terugkeer wordt door de billijkheid 
:ëliez le disposant, de gratifier l'adopté et ses descendants I gevergd; het is gegrond op het inzicht, dat bij den beschik 
iégiiimes, mais non les parents ere l'adopté; il est basé aussi l ker kan ondersteld worden te bestaan, het aangenomen 
sur la notion de la conservation des biens dans la famille. kind en ziin wettige afstammelingen te begiftigen, maar 

1 niet de bloedverwanten van het aangenomen kind; liet 
1 is eveneens gegrond op het begrip van het behoud der goe 
i deren in de familie. 

1trticle 353. - La survenance d'un enfant légitime de 
I'adoptant, après l'adoption, laisse subsister tous les effets 
<le·cellë-ci,' notamment les droits de succession <le l'adopté 
ou de ses descendants légitimes. 

~I convenait de le dire clans un texte bien que ce soit là 
üirc conséquence de l'article 352. 

· ·· L'article 350 du code civil fait de même, mais les dispo 
·~i!ions du projet l'énoncent plus clairement. 

111. - Formes de l'ndoption, 

Les articles 356 á .'JG1 se rapportent aux formes dè 
l'adoption. Ces fonnes sont. de deux ordres : les unes s'ap 
pliquent à l'acte d'adoption, Jes autres à l'homologation 

·dë cet acte: · 
·" .4rtièle S56. - Cet article détermine les formes requises 
:pôür Tacte d'adoption. Le projet maintient an rontrat 
<l'adoption le ënractère de contrat solennel, mais il permet 
0"iù1x intéressés de recourir à la compétence <lu notaire aussi 
4liffi1 qu'à celle du juge rie paix pour la passation de l'acte 
<Tes consentements respectifs. 

' De même que la loi française a admis celle concurrence, 
·en considérant que souvent le choix du notaire est préféré 
rmùr des raisons de discrétion, et, d'autre part, que le con 
sentement des père et mère à mariage est indifféremment 
dressé par l'officier de l'état civil 011 par le notaire, de 
même le projet, pour ces motifs, établit cette double com 
pétence. • 

Cet article règle aussi les modalités du consentement. 

Le mineur pouvant Nr<· nrlopt~ m~nw avant l'âge du 
discernement, il fan! déterminer quand il devra être lui- 

III. - Rechtsvormen van de aanneminq. 

De artikelen 356 tot 364 hebben betrekking op {le rechts- 
vormen van de aanneming. Zij zijn van lweeërld nnr,rl : 

1
. <le eeno zijn van toepassing op de akte van aanneming, de 
andere op de bekrachtiging van {lie akte. 

Artikel 356. -- Dit artikel bepaalt de rechtsvormen die 
vereiseht zijn voor de akte van aanneming. Door het ont 
werp wordt aan <le overeenkomst van aanneming het ka 
rakter van een vormelijke overeenkomst behouden, maar 
aan de belanghebbenden wordt toegelaten de bevoegdheid 
van den notaris, evenals die van den vrederechter in te 
roepen, voor het opmaken van de akts van wederzijdsche 
f oestemming. 
Evenals de Fransche wet die gelijl<e bevoegdheid aan 

vaard heeft, op grond <lat dikwijls om redenen van be 
scheidenheid aan de keuze van den notaris de voorkeur 
wordt gegeven en, aan den anderen kant, dat de toestem 
ming van {fen vader en de moeder tot het huwelijk of door 
den ambtenaar van den burgerlijken stand of door den 
notaris opgemaakt wordt, evenzoo wordt door het ontwerp 
die dubbele bevoegdheid ingevoerd. 

Dit. artikel regelt eveneens de modaliteiten van de toe 
stemming. 

Daar de minderjarige kan aangenomen worden, zelfs 
v6ór hij leeftijd van het oordeel des onrlerseheids bereikt 
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même présent à l'acte et quand son représentant légal 1 
prendra sa place. La gravité de l'acte et son caractère per- 1 
sonne) pour I'adopté rendent désirable, lorsqu'il a atteint ! 
l'âge du discernement, la présence du mineur à l'acte qui 
fait de lui un enfant adoptif. Cet âge, notre droit le fixe 
souvent à 16 ans. Il est expédient que le projet le détermne 
pour prévenir des contrariétés de décision. 

Si la personne à adopter n'a pas atteint cet âge; elle 
sera remplacée pas son représentant légal. 

Articles 357 à 364. - Les articles 357 à 36{. régissent 
les formes de l'homologation. 

On s'est demandé s'il ne suffirait pas de laisser le soin 
d'homologuer à une seule juridiction, sans ouvrir un droit 
de recours. Les raisons qui inclinent en faveur de deux de 
grés de juridiction sont les suivantes: le projet donne an 
pouvoir judiciaire la mission de rechercher si l'adoption a 
<le justes motifs el si elle présente des avantages pour 
l'adopté. Les magistrats du tribunal de première instance 
sont qualifiés ù ces fins parce qu'en général ils se 
trouvent près des justiciables. L'intervention du tribu 
nal de première instance s'impose donc. Mais il n'importe 
pas moins qu'un recours devant la Cour rl'nppel soit prévu. 
Deux degrés de juridiction sont admis en matière de garde 
d'enfant, d'onposition à mariage. L'homologation de 
l'adontion, acte d'une portée bien plus grave, commande 
le double degré de juridiction, d'autant plus que l'homolo 
gation ne se bornera plus à une simple constatation de for 
malités et de faits précis et qn 'elle s'appliquera aux 
mineurs de tout âge. 

Tout en demeurant dans sa famille naturelle, l'adopte 
entre dans une famille nouvelle; il faut entourer un pareil 
changement des garanties les plus complètes pour empè 
rher les combinaisons suspectes, les marchandages, et 
pour pouvoir réviser une adoption. homologuée pent-être 
dans l'inrlécision. 

Ces motifs ont paru déterminants nour donner au minis 
f i,re public la faculté d'interjeter appel <ln jugement qui 
a homologué l'adoption. 

On doit aussi envisager le ras 011 le tribnna 1 a décidé 
que l'adoption n'est pas homologuée et 011 l'adontant et 
l'arlonté peuvent avoir des motifs de mettre en doute le 
bien-fondé de Ia décision. TI est donc juste one, coniointe 
ment, l'adontant et. l'adopt-é puissent se pourvoir quand 
l'adoption n'a pas été homologuée. 

Voiri comment se ju,;tîfir. ohacnn des articles 357 à 3ô.t. 

Article .1.57: - Cette disposition maintient. la procédure 

lieert, moet er vastgesteld worden wanneer hij zelf bij de 
akte zal moelen aanwezig zijn en wanneer zijn wettelîjke 
vertegenwoordiger zijn plaats zal innemen. De gewichtig 
heid van <le akte en haar persoonlijk karakter voor het aan 
genomen kind, maken de aanwezigheid van den minder 
jarige, wanneer hij den leeftijd van het oordeel· des 'orider 
scheids bereikt heeft, wenschelijk in de akte dié väti 'hem 
een aangenomen kind maakt. Die leeftijd wordt dôor·onze 
wetgeving dikwijls op zestien jaren vastgesteld. Het is 
wenschelijk dien leeftijd door het ontwerp te doen bepalen 
om tegenstrijdige beslissingen te voorkomen. 

Heeft de persoon die moet aangenomen worden dien leef 
tijd niet bereikt, dan wordt hij door zijn wettelijken verte 
genwoordiger vervangen. 

De artikelen 357 tot 3M regelen de rechtsvormen và~'do 
bekrachtiging. · · · · 

Men heeft zich afgevraagd of het niet volstaan· zou · de 
zorg om de akte te bekrachtigen aan een enkeJe rechts 
macht over te laten zonder een recht van beroep te openen. 
De redenen die ten gunste van de twee graden van rechts 
macht pletten zijn de volgende : het ontwerp verleent aap 
Ile rechterlijke macht de opdracht op te sporen of er bil 
lijke gronden voor de aanneming bestaan en of -zli, voor 
het aangenomen kind voordeelen oplevert. .De magist~il.t~n 
van de rechtbank van eersten aanleg zijn daartoe bevoegd, 
omdat zij zicfü over het algemeen in de _nnbiihiiil van 
de rechtsonderhoorigen bevinden. De tusschenkomst van 
de rechtbank van eersten aanleg dringt zich derhalve. op. 
i\faar het is niet minder van belang een beroep voçr :h,et 
Hof van Beroep te voorzien. Twee graden van rechtsmacht 
zijn aangenomen in zake bewaring van het kind, verzet 
tegen het huwelijk. De bekrachtiging van de aanneming, 
een handeling die heel wat meer gewicht heeft, vergt den 
dubbelen graad van rechtsmacht des te meer daar de be 
krachtiging zich niet meer zal beperken · tot een gewone 
vaststelling van formaliteiten en van bepaalde .feiten en 
daar zi] van toepassing zal zijn op minderjarigen van elken 
leeftijd. 

N'elteaenstaande het aangenomen kind in zijn natuur 
lijke famiJie blijft, treedt het toch in een nieuwe (amJlie. 
Bij een dergelijke verandering zijn de volledigste 
waarborgen gcborlen om de verdachte combinaties, .de 
knoeierijen te beletten en om een aarmeming t{) kunnen 
herzien. die misschien in de besluiteloosheid bekrachtigd is 
geworden, 
n;e redenen kwamen afdoende voor om aan het ooenbnar 

ministerie het recht toe te kennen beroen in te stellen te 
crn het vonn's waarbii de narmemiilg bekrachtigrl werd. ,f P.11 moet r.venr.en~ het zeval te eemoet zien waarin de 
rechtbank beslist heeft d<it <le aanneming' niet belcrilchfün:1 
i-; r-n w:1.,,rin ,re ;rnnnemP.nrle l)P.f!:{)On en hP.t. nanven<m1en 
kind redenen lmnnen hebben om ile _uevron.-lhPiA van rl~i-he 
«n.~~;m:r in fwiifel le t.rPkl,pn, Het is on~ rel"hf.V"lll'iîil!, rlat 
<le annnr.menile nersoon en het M1m1enomen'ldn!i. tP.Œeliik, 
h"rnen lnmnen inftellen, wanneer <le aanneming Tiiet be- 
1,":i"ht;irri !Yeworilen is. 

7,iehier hoe ieder van de artikelen 357 tot 36k gewettigd 
wordt : 

Artikel .'J.17. - Deze bepaling handhaaft <le rechtapte- 
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de rntso en· mouvement de la demande, telle que le code 
civil l'a établie. Elle supprime cependant le délai de dix 
jours· qui ne correspond ù aucun besoin. Elle prévoit, en 
outre, que, si l'adoptant est domicilié à l'étranger, Je pro 
cureur du Iloi et le tribunal de première instance de Bru 
xelles sont oompétents : cette compétence spéciale est de 
nature à éviter des hésitations et des incertitudes. 

il.rticle S.58. ~ Ce texte reproduit le texte actuel, mais 
il élimine, comme inutile à énoncer, que le tribunal ,,érifie 
si l'adoptant jouit d'une bonne réputation. En vertu de 
l'article 343 du projet, le tribunal, en effet, se livre à une 
enquête complète pour s'assurer que l'adoption a de justes 
motifs el présente des avantages pour l'adopté. 

Article 359. - Cette disposition combine les articles 
~~56 et 358 actuels, en y apportant des améliorations ou des 
modalités nouvelles. Elle requiert, à juste titre, la pré 
sence de I'adoptant et celle de I'adoplé ou <Ic son repré 
sentant légal, présences désirables puisque l'homologation 
donne lien à enquête. 

· Comme, à défaut de recours exercé par le ministère 
public •ou· par les parties, la décision est définitive, cet 
n rticle impose l'insertion de la décision par est raits nu 
Moniteur. L'intérêt des tiers recommande cette mesure, 
cnr l'adoption modifie le nom <le l'adopte. Cette publicité! 
'romp-lacera avantageusement celle que prévoit l'article 
358 actuel, moins simple el moins efficace. 

. Article 360. - Celle disposition organise Ic droit d'appel. 
Elle se trouve justifiée ci-dessus. Le ministère public a 
un iutérèt d'ordre public à exercer ce droit s'il juge l'adop 
tion inacceptable, et les parties y ont un intéret certain si 
larloption est refusée. Ma.is, tandis que le code civil rend 
J'interventlon de la Cour d'appel obligatoire, le recours est 
désorrnnis libre. Le régime établi par le projet est plus 
con forme aux situations nouvelles qu'il crée et particulière 
ment en rapport avec I'mslauraf ion {le l'examen du fond. 

La procédure, r<'.:glée pat' l'article SSS du code de procé 
dure civile, sera suivie, procédure simple et sans frais. 

ATticle 861. - Cc texte reprend, en l'appropriant, l'arti 
cle 357.acluel; il prévoit comme l'article 859 <lu projet, l'in 
sertion au Moniteur en cas d'homologation. 

· li ~' a lieu de· remarquer que l'instance en homologation 
demeure un acte de juridiction gracieuse ou <l'administra 

. lion judiciaire, l'intervention du tribunal et de la Cour 
<l'iippel n'ayant d'autre but que de compléter Ic consente 
ment donné par l'adoptant et l'adopte. 

ll v n lieu de remarquer encore que, comme par le passé, 
l'üdopt:on dont l'homologation es! refusée par le tribuna: 

ging tol instelling van den eiseh.zooals zij door hel Ilurgerlij', 
Wetboek vastgesteld is. Zij schaft noC'11tans den termijn van 
tien dagen af die aan geen enkele behoefte benut wnnrrlt , 
Zij voorziet bovendien dat, indien de aannemende persoon 
in het buitenland zijn woonplaats heeft, de Procureur des 
Konings en de rechtbank van eersten aanleg te Brussel lie 
vocgtl zijn : die specinle bevoegdheid is run dien aard dol 
daardoor aarzelingen en. onzekerheden zullen vermeden 
worden. 

Artikel 858. - Die lekst neemt den bestaanden lekst 
Mer, maar hij laat als een nuttelooze vermelding wegvallen, 
dat de rechtbank naziet of de aannemende persoon Ic goe 
der faam bekend staat. Krachtens artikel 3'i3 van het ont 
werp, stelt de rechtbank, inderdaad een volledig onderzoek 
in, om zich te vergewissen of rie aanneming op billijke 
gronden steunt en voordeelen oplevert voor hel aangenomen 
kind. 

Ariike! .'1:,9. - Deze bepaling brengt de bestaande arti 
kelen 3!iG en :l;i8 samen, terwijl cr verbeteringen of nieuwe 
mcdaliteiten aan toegebracht worden. Zi.i vergt, te recht, 
de nnnwezigheid van den aanncmendcn persoon en van het 
aangenomen kind of van clezcs weltclijkcn vcrtegenwoor 
rliger. Hie dubbele aanwezigheid is gcwenscht, rlaur de lw 
krnchtlgmg tot een onrlerzoek aanleirling ~wrff. 

Daar, indien er door liet openbaar ministerie of door 
partijen geen beroep ingesteld wordt, de beslissing dcfini 
lief is, wordt door dit artikel de inlassching van de beshs 
sing bij uittreksel in het. Slaatsbltul op;:rh•gd. Hrr h1•lan·, 
der derden maakt dien maatregel noodzakelijk wan! tk 
aanneming wijzigt clrn nnnm van hrt anngonornen k inrl. 
Die bekendmaking zal op voordcehge wijze clr. minder een 
voudlge en minder doeltreffende hekenrlmnking vervnngen. 
die in het tegenwoordig artikel 3::iS voorzien wordt. 

srtilœ! .'J60. -- Oit artikel organiseert hef recht vau 
hooger beroep. Die hcraling werd hierboven reeds g-crerl1l 
vna rrligd. Het openbaar ministerie hrcff een bela ng da r (Ic• 
openbare orde raakt, om <lit recht uit fe oefenen, indien hel 
van oordeel is dat de aanneming niet Ir vr-rantwoorden is r11 
cle partijen hebben cr een zeker belang hij, indien de annne 
ming geweigerd wordt. :\faor terwijl het l111rgcrlijk Wet hoek 
de tusschenkomst van het Hof van Ilernep verplichtend stelt 
wordt dal heroep thans vrij. ne door het. ontwerp inge\'Ocr 
de regeling stemt beter overeen met de nieuwe toestanden 
clic het schept en moral in verband mrt de inrnrrjng van 
het onderzoek over <le feitelijke toedracht der zaak. 
ne door artikel 8fi8· van het Wetboek van hul'~er-lijl,r· 

rechtsvordering geregelde proccduur die eenvoudig is on 
geen kosten vergt, za 1 gevolgd worden. 

11 rtike! .161. - nie tekst neemt met <le noodige aanpas 
sing het. beslannde artikel 3t7 over. Evenals artikel 35fi van 
het ontwerp voorziet die tekst de bekendmaking in het. 
Sùuüsblail; in geval van hekrachtiging. _ . 

Er dient opgemerkt dat het geding tot bekrnrhligim; rrn 
handeling van willige rechtsmacht of van rechterlijk hr 
fcid is, rlanr de tusschenkomst van de rechtbank en van hrt 
Hof van füroep geen ander rlorl heeft dan de torstrmmin~. 
dool' den aannemendcn persoon en door hrl nangrnmnr.r. 
kind gegeven, aan te vullen. 

El' dienf nog opg-rrnrrkt rlnt, cvrnnl,; voorheen, rlr. aan- 
11(\llling, waarvan de bclcracht.iging door dr rechtbank of 

.,·-!•· 



ou par Ja Coti!" peut être recommencée sans que le refus 
antérieur élève 'uucune fin do non recevoir contre la nou 
volle dMiancle. 

:Ir/iele 86?. - Cet article renforce la disposition cor 
respondante actuelle. Il organise une transcription métho 
rllque et complète dans les registres de l'état civil, eu égard 
ù l'intérêt des tiers qui ont de sérieux motifs pour que la 
trunscripüon soit erfectliée autant dans le registre de l'état 
civil du domicile de l'adoptant qu'en marge de l'acte <le 
naissance de l'adopté, de l'acte de mariage de celui-ci et 
des actes de l'état civil de ses descendants, nés avant 
l'adoption. 

Artide 868. - Cette disposition reprend celle correspon 
dante du code civil, en l'adaptant aux articles 357, 359 et 
361. 

IV. - ïtéoocuium de l'rrcloplión. 

11/'l'icle 365. - L'adoption est-elle conciliable aver l'idée 
ck sa révocation ? Les adversaires de la révocation soutien- I 
nent que l'adoption doit être irrévocable parce qu'elle ne 
porte pas seulement sur des intérêts privés. L'adopté a 
subi par l'adoption un changement cl'élat : il ne peut re 
jeter un nom qui est devenu Ic sien, ni abandonner ceux 
qui l'ont recueilli et échapper, au moment où il pourrait 
les remplir, à des devoirs qui sont la contre-partie des bien 
faits qu'il a reçus. Admettre la révocation, serait permettre 
(les chantages et compromettre les effets heureux {le l 'ndop 
t'on elle-même. 

Mais la plupart des législations étrangères se sont, nu 
contraire, inonlréés favorables ù. la notion de la révoont ion 
et la loi française l'a permise sous forme judiciaire tant ù 
l'adoptant qu'ù l'udoptó à toute époque. 

La question de sa voir s'il ne serai t pas fondé {le permet- 
1 re, en tout état do cause, ù l'adopté devenu majeur, {Ic 
réclamer !a révocation de l'adoption <lans l'année {le sa 
majorité, u été examinée, mais cette répudiation unilatérale 
a été jugée impossible à consentir parce qu'elle pourrait 
avoir pour cause I'irréflexion ou un désir injustifié de 
pleine indépendance. Aussi la loi française s'est-elle bor 
née à autoriser la révocation, à la demande de l'adoptant 
ou {le l'adonté, lorsqu'il existera des motifs t.rès graves 
dont l'appréciation rst laissre aux tribunaux. 

door het Hof geweigerd wordt, kon hervat worden zonder 
dat de vroegere weigering obk maar eenigermate cerf groiill 
van niet ontvankelijkheid heteekent tegen de nieuwe vorde- 
1i11g. 

,lrlil,èl S(i'!. .. urr artikel versterkt tie tegeriwooNlige 
daarmede overeenstemniende bepaling. Het organiseert een 
metliodische en volledige overschrijving in de registers dÙ1 
den burgerlijken stand, met het oog op het belang van de 
derden die ernstige redenen hebben opdat de overschrijving 
zou gedaan worden zoowel in het register van den burger 
! ijken stand van de woonplaats van den aannemendèn per 
soon als op den rand. van de geboorteakte van ·het annge 
nomen kind, van de huwelijksakte van dit kind en van dr 
akten van den burgerlijken stand van zijn afstammelingen, 
die vóór de aanneming geboren- werden. 

Artil.:el 363. ~ Deze bepaling neemt die van het Burger 
\ ijk Wetboek over, die er mede overeenstemt, doch aange 
past bij rie artikelen 357, 359 'en 3GL 

TV. ·- llen·oe71inr1 oan de tumnemiiu], 

Artike! .%5. -- Is ile annncming verecnighnar mei ht'I 
begrip vanhaar herroeping ? De tegenstanders van clr, her 
roeping beweren dat de aanneming onherroepelijk moet 
zijn omdat zij niet alleen op private belangen betrek 
king heeft. Het aangenomen kind heeft door de aanneming 
een verandering van slaat ondergaan : hel mag een naam, 
die de zijne geworden is, niet verwerpen noch degenen ver 
laten clic het opgenomen hebben, noch, op he~ oogenblik 
waarop het plichten mu kunnen vervullen, clic nis lege11- 
prestatie kunnen gelden van de ontvangen weldaden, daar 
urm ontsnappen. De herroeping aanvaarden zon de rieur 
openen voor afdreigingen en de gelukkige gevolgen van rle 
aanneming zelf in gevaar brengen. 

Nochtans hebben de meeste huitenlnnrlselie wetten zich. 
integendeel, gunstig betoond tegenover het begrip van de 
herroeping, en de Frnnsche wet heeft haar, onder rechter 
lijken vorm op welk tijdstip· ook toegelaten zoowel aan den 
aannemenden persoon als aan het aangenomen kind. 

De vraag te weten of er geen billijke reden zou bestaan 
om in ieder geval aan het meerderjarig geworden aange 
nomen kind toc te laten de herroeping van de aanneminx 
te verzoeken binnen het jaar na zijn meerderjarigheid, is 
onderzocht geworden, maar het werd onmogelijk bevonden 
die eenzijdige verwerping toe te staan, omdat zij zou kun 
mm veroorzaakt zijn door onbezonnenheid of een ongegrond 
verlangen naar volkomen onafhankelijkheid. Derhalve heeft 
de Fransche wet er ziel: bij beperkt cle herroeping toe te 
laten, op verzoek van den aannemenden persoon of van het 
aangenomen kind, wanneer er zeer gewichtige redenen zul 
len bestaan, die aan het oordeel van de rechtbank overge 
laten worden. 

Alleen de aannemende persoon en het aangenomen kind 
kunnen dat verzoek indienen. Toelaten dat de ertgenamen 
van den aannemenden persoon het initiatief nemen om de 
herroeping te vragen van een aanneming die reeds bekrach- 
1 igd is, of cl rit het aangenomen kind hetzelfde verzoek zou 
kunnen indienen na het overlijden van den aannemenden 
persoon, is, znnr!Pr wettig belang, een pijnlijk !lchaf ope- 

Seuls l'adoptant et l'udopté peuvent formuler celle de~ 
mande. Admettre que les héritiers de l'udoptuut prennent 
lîî1itintiYe de demander la rèvocntion d'une adoption déjà 
homologuée ou que J'adopte puisse introduire, après la 
mort de l'adoptant, la même demande, c'est, sans intérêt 
]{,gitirnc, ouvrir un· <lébat pénible et laisser incertnine une 
situatiou <le. famnle. qui doit 1'\,e définitive. Mah l'action i 
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intentée par l'adoptant ou par l'adopté peut être poursui 
vie par les héritiers du demandeur. 

La demande de l'adoptant sera tenue pour fondée lors 
qu'il aura subi, de la part de l'adopte, des menaces, <les 
violences, de l'ingratitude révoltante, s'il a souffert de sa 
mauvaise conduite on des manquements à tous ses devoirs. 

nen en een familie-toestand die vast. bepaald moet zijn, in 
hr.t onzekere laten. Maar de eisch ingesteld door den aan 
nemenden persoon of door het aangenomen kind kan door 
de erfgenamen van den aanlegger vervolgd worden. 

Het verzoek van den aannemenden persoon zal voor ge- 
grond gehouden worden, wanneer hij, vanwege het aange 
nomen kind, bedreigingen, gewelddaden, schandelijke on 
dankbaarheid had te verduren, wanneer hij te lijden had 
onder zijn slecht gedrag of het te kort. schieten aan al zijn 
plichten. 

Het verzoek van het aangenomen kind zal wettig zijn. 
indien de aannemende persoon hem slechte voorbeelden ge- 

l geven heeft of hem herhaaldelijk brutaliteiten heeft doen 
doorstaan. - 

Le projet de loi, dans son article 365, consacre ce sys- ! Het wetsontwerp huldigt, in artikel 365, die regeling, 
tème qui s'appuie sur les raisons les plus sérieuses. 11 est die op de meest ernstige gronden steunt. Het is overdreven 
excessif que l'adoption soit indissoluble d'une manière ah- dat de aanneming volstrekt. onontbindbaar zij. De herroe 
solue. Sa révocation se justifie autant et plus même que ping er van kan evenzeer en meer 110g <Tan de echtscheiding 
ne se justifie le divorce. Le contrat d'adoption doit, comme te wettigen zijn. Het aannemingscontract moet, cvena Is het 
le mariage, être indissoluble en principe, mais des circon- huwelijk, principieel onontbindbaar zijn, maar er kunnen 
stances incoercibles peuvent naître qui rendent son main- onbedwingbare omstandigheden ontstaan, die het he hond er 
tien insupportable. La révocation sera judiciaire : un sim- van nndraaglijk maken. De herroeping zal lnngs gerechte 
ple accord de volontés ne peut suffire pour modifier l'état lijken weg moeten geschieden : een gewoon wilsovereen 
des personnes. Le juge appréciera les causes très graves; stemming kan niet volstaan om den staat van de personen 
elles sont dépendantes des circonstances et il ne semble pas te wijzigen. De beoordceling van de zeer gewichtige rede 
qu'il faille chercher à les préciser dans le texte. ncn zal bij den recht.er berusten. Bedoelde redenen hangen 

van de omstandigheden af en het schijnt niet noodzakelijk 
zf: in den tekst nader te omschrijven. 

Welke rechter zal bevoegd zijn om de herroeping uil, Ic 
spreken ? Zal het de rechter zijn die dé aanneming hckraoh 
f igrl heeft? Wegens de gewichtigheid van de zaak dient het 
geding volgens de algemcene regelen betreffende de he 
voc_gdheid voor den gewonen rechter aangebracht te wor 
rlen. 

Well<e zo] de te volgen rechtspleging zijn ? Om dezelfde 
reden is er aanleiding om het gemeene recht te volgen, onder 
voorbehoud van bijzondere bepnlingen met het oog op : het 

1 gevnl waarin de verweerder in het buitenland gevestigd is; 
hN advies van het openbaar ministerie, zelfs wanneer hef. 
!-!Crling aangebracht is ter terechtzitting van een lm mer mei 
rlric rr.rhters; de verkorting der termijnen voor hoogcr be 
roep, ten einde een langdurige onzekerheid te vermiiden 
in ren 7.ni11, die rlen staat der personen annhelangt. 

Er client opgemerkt dat in gcvnl van herroeping. hef 
wetsontwerp, stilzwijgend, de aan het aangenomen l<i11·1 
.i:,;cdanc schenkinzen handhaaft. schenkingen die krachtens 
het gewoon redit slechts wegens ondankbaarhekl kunnen 
verloren worden: maar die handhaving sluil hel recht van 
terugkeer, bi] het overlijden van het aangenomen kind. 
ni-et nit, daar <lil recht van terugvalling voortvloeit nit, een 
hrrlin<; <lat in de begiftiging vermoed wordt. 

Die handhaving en dit recht van terugkeer zijn te ver 
klaren door den aard zelf van de aan het aangenomen kind 
g-Oflane schenking. Het komt er bovendien on aan het ver 
zoek tof. herroeping te beletten <lat door den aannèmenden 
nersoon zou gedaan worden met de onuitgesproken bedoe- 
ling de geschonken goederen terug te bekomen, en het aan 
genomen kind aan te zetten om, niettegenstaande ge 
wichtige redenen, van dercellik verzoek af te zien, ten 
einde de schenking te behouden. 

La demande de l'adopte sera légitime si l'adoptant lui 
a donné de mauvais exemples ou lui a fait subir des bru 
talités répétées. 

Quel sera le juge compétent pour prononcer Ja révoca 
tion ? Sera-ce celui qui aura homologué ? Il convient, en 
raison de la gravité de Ja matière, de laisser porter le pro 
cès devant le juge ordinaire, suivant. les règles générales 
sur la compétence. 

Quelle sera la procédure qu'il faudra suivre? 
Ln même raison invite à s'en rapporter au droit com 

mun, sous réserve de dispositions spéciales ayant en vue : 
le cas où le défendeur est domicilié à I'étranger; l'avis du 
ministère public, même si l'instance est portée à l'au 
dience d'une chambre à trois juges; l'abréviation des {lé 
lais <le recours afin <l'éviter Jour incertitude prolongée dans 
une question d'état de personnes. 

li faut remarquer qu'en cas de révocation, le projet. de 
loi maintient implicitement les donations faites à l'adopté, 
qui ne se perdent que pour cause {l'ingratitude en vertu <lu 
droit ordinaire, mais ce maintien n'exclut pas le droit ,k 
retour à la mort de l'adopté, ce droit de réversion résul 
lant (l'une clause présumée dans la donation. Cc maintien 
et ce droit de retour s'expliquent par Ic caractère même 
(le la donation faite à l'adopté. Il importe, en outre, <l'em 
pêcher la demande de révocation par l'adoptant dans le 
but inavoué de ressaisir les biens donnés et <l'inciter 
l'adopte à renoncer à pareille demande, malgré des raisons 
graves, pour conserver ln donation. 
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L'article :166his assure le droit de retour légal explicite- 
111e11t, contrairement ù la loi française qui l'implique seu 
lement. Il importait qu'aucun doute ne pût se produire au 
sujet de ce droit, basé, comme il a été expliqué sons l'arti 
cle 351-352, sur l'idée de Ja conservation des biens dans la 
famille. Celte même disposition maintient enfin les prohi 
bitions de mariage résultant dé l'adoption après Ia révo 
cation de celle-ci. 

V. -- JJispositions 71é110.le11. 

Application <les dispositions pénales qui peuvent frap 
per !l's ascendants et descendants légitimes. 

Article .'J67. - L'adoptant, étant investi de la puissance 
paternelle et l'entant adoptif étant assimilé à un enfant 
l!~gifillle, il convient de rendre applicables aux père, mère et 
enfant adoptifs, les dispositions du code pénal et celles de 
la loi du 15 mai l!H2 qui s'appliquent aujourd'hui aux 
père, mère et enfant lt'·gilimcs. 

Toepassing van •de strafbepalingen <lie de wettige bloed 
verwanten in de opgaande linie en in de nederdalende linie 
kunnen treffen. 

Artikel .'J6i. - Daar de aannemende persoon met de 
ouderlijke macht is bekleed en het aangenomen kintl met he] 
wellig kind gelijkgestel-tl is, past het de bepalingen van 
het wetboek van strnfrecht en die van <.IB wet van t5 Mei 
·1912, die thans van toepassing zijn op de wettigeù vader, 
de wettige moeder en het wettig kind, op den aangenomen 
vader, de aangenomen moeder en het aangeuomen kind 
loc passelijk te maken. 

Il faut notamment 1111c l'adoptant puisse t'll'c -dfrhu <IP Alzoo moet onder meer de annnsmende persoon van de 
l'exercice de in puissance paternelle, s'il se rend indigne uitoefening van de ouderlijke macht kunnen ontzet wor- 
clc celle-ci. den, indien hijzich deze onwaardig toont. 

La jurisprudence est hésitante ou ne s'est pas encore De rechtspraak aarzelt nog of heeft zich nog niet uit- 
prononcée sur l'application aux parents adoptifs, aux en- gesproken omtrent de toepassing op de aangenomen ou 
lants adoptifs et à leurs descendants, de certaines dispo- j ders, op de aangenomen kinderen en· 011 hun atstammelin 
sitions du code pénal, 1111iq11rme11t applirahlrs, suivant leur i gen van sommige bepalingen van het. Wetboek van straf 
texte, aux parents el enfants légitimes ou_ naturels. Mnis I recht, die luidens hun tekst alleen toepasselijk zijn op de 
les articles 335, 3U, 378, :195, /d5 et !~60bzs ne sont <·cries wettige of natuurlijke ouders en kinderen. Mnar de arti 
pas actuellement appliqués aux ~arents _et cnfar~_ts ado1~- i kelen 335, 3-H, 378, 395, 115 en HObis worden voorzeker 
tifs et aux descendant~ de c~ux-c,. li est _J11st<' '!11 _il en s~•I 'j thans niet toegepast op de aangenomen ouders en 
différemment à l'avenir, puisque Ic projet assimile entiè- kinderen en op de afstammelingen van deze laatsten. Hel 
rement le pi-re adoptif au pörc légitime. 1 is rechtvaardig dat zulks in de toekomst anders weze, aan- 

• •• 1 

· · gezien het ontwerp den aangenomen vader met den wetti- 
gen vader volkomen gelijk stelt. 

De woorden cr Wetboek van Strafrecht n omvatten de 
nog van kracht zijnde bepalingen van liet wetboek van 
1867 en al <le bepalingen die in dit wetboek ingevoegd 
zijn geworden. 

De ontzetting van de ouderlijke macht, door artikel 367 
toegelaten, zooals dat ook door de Fransche wet gedaan 
wordt, is een maatregel <lie, gelijk het terecht werd gezegd, 
te gelijkertijd <le handhaving vermijdt van een aanneming 
die voor het aangenomen kind te betreuren is, en de her 
roeping die ten gevolge zou hebben het kind te berooven van 
zi_jn -recht op de nalatenschap van den aannemenden per 
soon. Een geheele of gedeeltelijke ontzetting van de ouder 
lijke macht zal, dikwijls, het door de omstandigheden ge 
boden redmiddel zijn. 

Het ontwerp schaft de dienstwillige voogdij af, die op 
houdt haar reden van bestaan te hebben indien er besloten 
wordt <lat de minderjarige van elken leeftijd kan aangeno 
men worden. 

Er bestaan nochtans dienstwillige voogdijschappen (lie 
moeten blijven voortbestaan. Met het oog daarop blijven 
de artikelen 365 tot 370 van het Burgerlijk Wetboek daarop 
van toepassing. 

Les mots « code pénal n comprennent les dispositions d11 

code de 1867 encore en vigueur et toutes les dispositions 
qui ont l-1{:; incorporées <lans ce code. 

La déchéance de la puissance paternelle, autorisée par 
l'article 367, ainsi que fait Ja loi française, constitue, 
comme on l'a exactement appréciée, une mesure qui évite, 
en même temps, le maintien d'une adoption regrettable 
pour l'adopté, et la révocation qui aurait pour effet de le 
priver de son droit sur h1 succession {fol 'adoptant. Une dé 
chéanco par!icllc QU totale <le la puissance paternelle 
pourra être souvent Ic remède qu'appellent les circon 
stances. 

Le projet abroge la tutelle officieuse qui cesse d'avoir 
sa raison <l'être, s'il est décidé que le mineur de tout âge 
pent être adopté. 

Il existe cependant <les tutelles officieuses qui doivent 
suivre leur cours. A cet effet, les articles 365 à 370 du 
code civil leur resteront applicables. 

Artikel 366bis bevestigt uitdrukkelijk het wettelijk recht 
van terugkeer, in tegenstelling met de Fransclio · wet, 
waarin het slechts onuitgesproken besloten ligt. Het was 
van belang rlat geen twijfel kon ontstaan omtrent dit recht, 
dat, zooals onder de artikelen 351:352 verklaard werd, ge 
grond is op het princiep van liet behoud der goederen in 
de familie. Diezelfde bepaling handhaaft ten slotte het ver 
bod van het huwelijk voortspruitende uit de aanneming, 
na <le herroeping van die aanneming. 

V. - Strafbepalinaen. 
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\'l. - l>isposi/im1 lruusiioire, 

Cette disposition ne eomporlr, que l'explication de sou 
alinéa 2: il y a inlérèt à rendre applicables les nouveaux 
modes d'inscription de l'adoption si ceux, prévus par l'nr- 
1 iele 359 actuel, n'ont pas encore été appliqués aux adop 
tions admises par la Cour rl'appcl. 

V 1. - Overy11n(Jsbepnli11y. 

Le Gt)Hvcrne11w11l, convaincu qu'une l1'.-;.:islatio11 sur 
l'adoption est soeialemeut utile, et que les dispositions 
légales qui la régissent restent sans usage ù muse de leur 
rigidit-é, soumet - ù votre examen ce projet de loi élargie, 
avec les consirlêrntions qui lui servent. d'appui. 

. Il ose croire, Madame, ~fessieurs, que vous estimerez 
avec lui que le temps est venu <Ic suhstiluer ù une loi ahan 
donnée, une loi généreuse appelée ù produire <l 'heureuses 
conséquences. 1 

t» !llinistre de lit uouc«. 1 

François BOVESSE. 

PROJET DE LOI 

LEOPOLD 111, 

Hoi des Belges, 

Sur· la propusiliou de Xolrc )linistrc de la Justice, 

Deze bepaling vergt alleen de verklaring van haar alinea 
2: hel is van belang de nieuwe wijzen van inschrijving van 
de aanneming toepasselijk te maken indien deze welke door 
het bestaande artikel 35!) voorzien zijn, nog niet toegepast 
werden op de door hel Hof van Beroep toegestane aanne 
mingen. 

De Begeering, overtuigd dal een wet op de aa111ie111i11g 
op maatschappelijk gebied nuttig is en dat de wetsbe 
palingen, {lie haar thans regelen, uit hoofde van hun 
strakheid ongebruikt blijven, legt U dit ruimer opgevat 
wetsontwerp, samen met <le beschouwingen, waarop liet 
~cgronù is, ter behandeling voor. 

Zij meent Ic mogen hopen, :\levrouw, füjne lleeren, <lal 
gij met haar van meening zuil 1.ijn <lat {Ic tijrl gekomen is 
om, iu 1b plants van een wet <lie geen 1oepassing meer 
vindt, een edelmoedige wet te stel leu, die de beste gevolgen 
hebhen kan. 

ne Minister can Justitie, 

WETSONTWERP 

LEOPOLD 111, 

l,oning der lklgcn, 

.l11n aitrn, ff!yrumoorrli(Jen en toekomendcn; HEIL ! 

Op voorstel van Onzen ,1inistcr van Justitie, 

Wu 111-:nm-:x BE5I.Oll-:N EN WIJ nest.i.rn:x 

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter c11 

Nolro Xorn, aux dèlihérations des Chambres législatives, 
le projet ile loi dont la ,f'nenr suit : 

AIITICLE CNIQUE. 

Les articles :Vt:3 ù 370 du code civil sont remplacés par 
les dispositions suivantes qui ïorrueront Je titre VIH du 
livre J•' de ce Code sous l'intitulé "De l'ndoption ». 

Onze ~linister van Justitie is gelast in Onzen Naam hij 
de Wetgevende Kamers het wetsontwerp aan . te bieden 
waarvan de inhoud rnlgl : 

EE:itu ,\HTIIŒI,. 

f;i-:cno:\" 1. ---· fJe /'//d111Jtirm cl diJ ses effet.~. 

Ar/iele .143. -- l,',:{lnplirn1 rw 1w11t avoir lieu que s'il ~ 
n -de j11sll's 111ofifs el ~i C'llc JJ1·1:~cnlt' dl's avantages pour 
1·adopl{. 

Ile artikelen :Jta tot 370 van het Burgerlijk Wetboek 
worden vervangen door de volgende bepalingen welke 
Titel VHI van Boek I van dai Wetboek, onder de benaming 
« Aanneming van een kind» zullen uitmaken. 

AFon:Ll:\"f; [. - Oc rum11emin{J en haar acvolrf<'/1. 

.Jrtikel :HS. - Aanneming kan niet geschieden tenzij er 
hillijkc redenen bestaan en de aanneming voor hel aangc- 
110111c11 kind vcordeelcn oplevert, 
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Articl« 344. - L'adoption n'est permise qu'aux person 
nes âgées de plus de 10 ans, qui n'ont pas de descendant 
légitime et qui ont au moins 15 ans de plus que les indivi 
dus qu'elles &C proposent <l'adopter. 

Article S45. -- Nul ne peut être adopté par plusieurs si 
ce n'est par deux époux. 

Nul époux ne peut adopter qu'avec le consentement de 
I'autre époux, à moins que celui-ci ne soit déclaré absent 
ou qu'il n'y ait séparation (le corps. 

Nul époux ne peut être adopté qu'avec le consentement 
de l'autre époux à moins que celui-ci ne soit dans l'impos 
sibilité de manifester son consentement ou ne soit déclaré 
ahsen t m1 qu'il n'y ait séparation de corps. 

zijn. 
ii'rlicle 346. - Si la personne à adopter est mineure et Artikel 346. - Indien de aan te nemen persoon min- 

a encore ses père et mère, ceux-ci doivent consentit· l'un derjarig is en nog zijn vader en zijn moeder heeft, moeten 
et l'autre à l'adoption. deze beiden in <le aanneming toestemmen. 

Si l'un des deux est décédé ou dans l'impossibilité <le ls een van beiden overleden of in de onmogelijkheid van 
manifester sa volonté, ou s'il est absent, Ic consentement zijn wil te doen blijken, of is hij afwezig, dan volstaat de 
de l'autre suffit. toestemming van den andere. 

Si le mineur n'a plus ni père ni mère, ou s'ils sont dans I Heeft de minderjarige vader noch moeder meer, of zijn 
l'impossibilité de manifester leur volonté, ou s'ils sont ab- deze in de onmogelijkheid vun hun wil te doen blijken, of 
sents, le consentement est donné par le conseil <le famille. 1 zijn zij afwezig dan wordt <le toestemming door den fami 

lieraad gegeven. 
Artike! 3-il. - Door <le aanneming bekom! het aangeno 

men kind den naam van den aannemenden persoon, deze 
naam wordt aan den eigen naam van het kind toegevoegd. 
Indien ode aannemende persoon en liet aangenomen kind 
denzelfden familienaam hebben, wordt aan den naam van 
het aangenomen kind geen wijziging toegebracht. 

Is het aangenomen kind een niet erkend natuurlijk kind, 
dan kan het door {le akte van anneming zelf en met de 
toestemming van de partijen gewoonweg den naam van 'den 
aaunemenden persoon bekomen, zonder dat <lie aan zijn 
eigen naam toegevoegd wordt. 

Artike! 3.fS. - Het aangenomen kind blijft in zijn ooi· 
spronkelijko familie on behoudt et· al zijn rechten en ver 
plichtingen. Nochtans is de aannemende persoon ten t-P· 
zich le van hel aangenomen kind alleen met cle rechten 'van 
de ouderlijke macht bekleed, met inbegrip onder meer van 
hel recht het aangenomen kind te ontvoogden, toe te stem- 

' men in zijn huwelijk, het. ~r toe te machtigen hanMI te 
drijven en zijne goederen te heheeren tijdens zijne-min 
derjarigheid. 

Werd de aannemlng door twee echtgenooten gedaan, dan 
worden de in de vorige alinea aangeduide recbten uitge 
oefend overeenkomstig de regelen die op den wettigen vader 
en <le wettige moeder van toepassing zijn. · 

ln geval van ontzetting, verklaarde afwezigheid of over~ 
lijden van den aanuemenden persoon, voorgekomen tijdens 
de minderjarigheid van het aangenomen kind, komt de ou 
derlijkc macht van rechtswege toe aan Je bloedverwanten 
in de opgaande linie van bedoeld kind, 

De band van verwantschap, die uit de aanneming ont 
staat, strekt. zich uit tot de wettige afstammelingen van het 
nnngenomen kind. 

Artikel 349. - De erkenning of de wcWging van een na- 

Article 347. - L'adoption confère le nom de l'adoptant 
à l'adopte, en l'ajoutant au nom propre de ce dernier. Si 
l'adoptant et l'adopté ont le même nom patronymique, au 
cune modification n'est apportée au nom de I'adopté. 

Si I'adopté est un enfant naturel non reconnu, Ic nom <le 
l'adoptant peut, par l'acte même <le l'adoption et du con 
sentement des parties, lui être conféré purement et sim 
plement, sans être ajouté à son propre nom. 

Article 348. - L'adopte reste dans sa famille naturelle 
et y conserve tous ses droits et Ioules ses obligations. 
Néanmoins, l'adoptant est seul investi, ù l'égard de 
! 'adopté, des droits de la puissance paternelle, y compris 
notamment le droit d'émanciper l'adopté, de consentir à 
son mariage, de l'autoriser à Jaire Ie commerce et d'admi 
nistrer ses biens durant sa minorité. 

Si l'adoption a été faite par deux époux, les droits, in 
rliqués à l'alinéa précédent, sont exercés conformément aux 
rr'.glcs applicables aux père et mère légitimes, 

En cas <l'interdiction, d'absence déclarée ou de décès {le 
l'adoptant, survenus pendant la minorité de l'adopté, la 
puissance paternelle revient de plein droit aux ascendants 
{ic celui-ci. 

Le lien <le parenté résultant <le l'adoption s'étend aux 
descendants légitimes <le l'adopté. 

Arlike! SH. - Aanneming is niet toegelaten Liau aan 
personen die meel' dan Ml jaar oud zijn, die geen wettig 
afstammeling hebben, en die hm minste 15 jaar ouder 
zijn dan die welke zij voornemens zijn als kind aan te ne 
men. 

Artikel 34;;. - Niemand kan door meer tian ~n persoon, 
tenzij 'door twee echtgenooten, worden aangenomen. 

Een echtgenoot kan niemand als kind aannemen tenzij 
met <le toestemming van den anderen echtgenoot, behalve 
indien deze afwezig verklaard is of indien de echtgcnooten 
van tafel eu bed gescheiden zijn. 

Een echtgenoot kan niet als klnd aangenomen worden 
tenzij met de toestemming van den anderen echtgenoot, 
behalve indien deze in de onmogelijkheid is om van zijn 
toestemming te doen blijken of indien hij afwezig verklaard 
is of indien de echtgenooten van tafel en heel · gescheiden 

Article 3,f9. - La reconnaissance ou la légitimation 
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d'un enfant naturel, faite postérieurement à I'homologa- , 
tion de l'adoption de cet enfant, laisse subsister cette der 
nière avec tous ses effets. 

Article 350. - Le mariage est prohibé entre l'adoptant, 
I'adopté et ses descendants; 

Entre l'adopte et le conjoint de l'adoptant fi, réeipro 
quement, entre ! 'adoptant et le conjoint de l 'adopté; 

Entre Jes enfants adoptifs {] 'un même adoptant; 

Entre ! 'adopté et les enfants qui pourraient survenir à 
l'adoptant. 

Ces deux dernières prohibitions peuvent être levées par 
ln Roi pour des causes graves. 1 

Articles 35-1, - L'adoptant doit des aliments à l'adopté 
()t ù ses descendants légitimes s'ils sont dans le besoin. 

L'adoplé et ses descendants légitimes doivent <les ali 
ments à l'adoptant s'il est dans le besoin. Si I'adopté 
meurt sans laisser de descendant légitime, sa succession 
est tenue envers l'adoptant qui, lors de ce décès, se 
trouve dans le besoin, d'une obligation alimentaire dont les 
effets sont réglés par les trois derniers paragraphes de l'ar 
ticle 205. 

L'obligation de fournir des aliments continue d'exister 
entre I'adopté et ses père et mère. Cependant, les père el 
mère de l'adopté ne sont tenus de lui fournir des aliments 
que s'il ne pent les obtenir de l'ado~~ant. 

ll?!icle 352. - L'adopté et ses descendants légitime.; 
1 

n'acquièrent aucun droit de succession sur les biens des 
parents de l'adoptant. 

Mais ils ont sur Ja succession <le l 'adoptant les mêmes 
droits que ceux qu'y auraient un enfant ou les descendants 
légitimes. 

1lrticle 353. - La naissance <l'un enfant de l'adoptant, 
postérieure ù l'homologation de l'adoption, est sans effet 
sur celle-ci. I 

:lrticle S5-'t. - Si ladopté meurt sans descendants légi- 1 
times, les choses données par l'adoptant ou recueillies clans ' 
sa· succession, et qui existeront en nature lors du décès de 
J'adopte, retourneront ù l'adoptant ou à ses descendants, 
à la charge de contribuer aux dettes, et sans préjudice des 
droits des tiers. Le surplus des biens de I'ndopté appar 
tiendra à ses propres parents; et ceux-ci exclueront toujours, 
pour les objets même spécifiés au présent article tous héri 
tiers de l'adoptant. antres que ses llt)scendants. 

,lrticle 355. •-- Si d11 vivant <k l'aduplant, et après le 
décès de l'adopte, les enfants ou descendants laissés pal' 
celui-ci, meurent eux-mêmes sans postérité, l'adoptant suc 
cédera aux choses par lui données, comme il est dit en ! 'ar 
ticle précédent; mais ce droit sera inhérent à la personne 

tuurlijk kind, die na de bekrachtiging van de aanneming 
van dit kind geschied is, laat <lie aanneming met at haar 
gevolgen bestaan. 

,lrtikel 350. - Het huwelijk is verboden tusschen den 
aannemenden persoon, het aangenomen kind en zijn af 
stammelingen; 
I'usschen het aangenomen kind en den echtgenoot van 

den aannemenden persoon en, omgekeerd, .tusschen den 
annernenden persoon en den echtgenoot van het aangeno 
men kind; 

Tusschen de aangenomen kinderen van eeuzelfdeu aan 
uemenden persoon; 
Tusschen het aangenomen kind en de kinderen <lie de 

aannemende persoon mocht krijgen. 
Oie laatste twee verbodsbepalingen kunnen door den 

Koning om gewichtige redenen opgeheven worden. . 
Artikel. :J5-t. - De aannemende persoon is onderhoud ver 

schuldigd aan het aangenomen kind en zijn wettige afstam 
melingen, indien zij in nood verkeeren. 

Het aangenomen kind en zijn wettige alstammelingen zijn 
ontlerhoud verschuldigd aan den aannemenden persoon in 
dien hij in nood verkeert. Indien hel aangenomen kind zon 
der wettige afstammelingen sterft, is zijn nalatenschap aan 
den aannemenden persoon, die ten tijde van dit overlijden 
in nood verkeert, onderhoud verschuldigd; de gevolgen van 
deze verplichting zijn geregeld dool' de laatste drie para 
grafen van artikel 205. 

Do verplichting onderhoud uit te keeren blijft bestaan Lus 
schen Ilet aangenomen kind en zijn vader en moeder. Noch 
tans zijn de vader en de moeder van het aangenomen kind 
l1c111 slechts onderhoud verschuldigd indien het et· geen van 
den aannemenden persoon bekomen kan. 

Arlike! S.59, -- Het aangenomen kind en ûjn wettige aï 
slamrnelingen vèrkrijgen geen reent van erfopvolging op de 
goederen van de bloedverwanten van den aannemenden 
persoon, 

Maar zij hebben op cle nalatenschap van den annuerucn 
den persoon dezelfde rechten als een kind of de wettige 
afstammelingen daarop zouden hebben. 

,lrtikel s:;:r - De geboorte van een kind van den aanne 
menden persoon, na de hekraehtiging van rie aanneming, is 
zoude!' gevolg op die aanneming. 

.-trlikel ."/ij,f. --- Indien het aangenomen kind zonder wet 
lige afstammelingen sterft, gaan de zaken, die door den 
aannemenclen persoon geschonken of uit zijn nalatenschap 
verkregen werden en (lie bij het overlijden van het aange 
nomen kind in natura bestaan, terug naar den aannemen 
tien persoon of naar zijn afstammelingen, onder verplich 
ting om in de schulden bij te dragen en onverminderd de 
rechten van derden. De overige goederen van het aange 
nomen kind behooren aan zijn eigen bloedverwanten, en 
deze laatsten sluiten steeds alle erfgenamen van den aanne 
menden persoon, behulve diens afstanuuelingcn uit, ten 
opzichte van <le zelfs bij dit artikel bepaalde voorwerpen. 

.ïrlike! .155. - Mochten, tijdens het leven van den aan 
nemenden persoon en na het overlijden van het aangcnomer. 
kind, de door dit laatste nagelaten kinderen of afstamme 
lingen zelf sterven zonder nnkomelingsehap, dan rrft dP 
aaunemende persoon do door he111 geschonken zaken, zooals 
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de l'adoptant, et non transmissible à ses héritiers, même en 
l)gne descendante. 

SECTION Il. - Des formes de l'adoption. 

in het vorig artikel gezegd 'is: doch dit recht is eigen aan 
den aannemenden persoon en kan niet overgaan op zijn 
erfgenamen, zelfs in de nederdalende linie. 

ArnEELING ll. - Rechtsvormen van de aarmeming. 
. 1 :lrlicle .'J56. - La personne qui se propose d'adopter et J 

celle qui veut être adoptée, si elle est majeure, ou si, même 1 

mineure, die a atteint l'âge de 16 ans, se présenteront de- 1 

vaut le juge de paix du domicile de l'adoptant ou devant 1 
uu notaire pom· y passer acte de leurs consentements res 
pectifs. Si l'adopté a moins de Hi ans, l'acte est passé en 
son nom par son représentant lt'.:g-nl. 

Artike! 356. - Hij, die voornemens is iemand als kind 
aan te nemen, en h~j die verlangt als kind aengenoineh te 
worden ingeval hij meerdèr[árig is, of zelfs ingeval hij 
minderjarig is maar den leeftijd van 16 jaar bereikt heeft, 
verschijnen vóór den vrederechter van de woonplaats van 
den aannemenden persoon of vóór een notaris om er de 
akte van hun wederzijdsche toestemming te doen opmáken. 
Is het aangenomen kind minder dan -16 jaar oud, dan wordt 
de akte in zijn naam, dool' zijn wettelijken vertegenwoor 
digel' opgemaakt. 

Le consentement des père et mère, celui du conjoint de De toestemming van den vader en de moeder, die van deu 
I'adopté et celui du conjoint de l'adoptant, sont donnés echtgenoot van het aangenomen kind en die van den echt 
tians l'acte même d'adoption ou par acte authentique sé- genoot van den aannemendehpersoon, worden gegeven in 
paré devant notaire ou devant le juge de paix de leur domi- de akte van aanneming zelf of bij afzoutlerlijke authentieke 
die respectif. akte vóór den notnris of den vrederechter van huu onder- 

scheiden woonplaats. . 
Article .'J5i. -· L'acte <l'adoption doit être soumis ù I'ho- \ ,ll'tifwl 357. - De akte van. aanneming moet let be- 

mologation du tribunal de première instance du domicile krachtiging voorgelegd worden aan de rechtbank van eer 
de l'adoptant. A cet effet, une expédition de l'acte ou de sten aanleg van de woonplaats van den aanneinenden per 
chacun des actes dressés conformément à l'article précé- soon. Te dien einde wordt door de meest gereede partij een 
dent est remise par la partie la plus diligente au Procu- uitgifte van die akte of van ieder der overeenkomstig liet 
reur du Hoi. vorig artikel opgemaakte akten, aan den Procureur des 

Konings bezorgd. 
Heeft de aannemende persoon zijn woonplaats in het 

buitenland, dan zijn de Procureur des Konings en de recht 
bank van eersten aanleg Le Brussel bevoegd. 

:lrticle 858. - Le tribunal, réuni en la Chambre du con- Artike; 358. - De rechtbank, vergaderd in de raadkamer, 
seil, après s'être procuré tous renseignements utiles, véri- na de behoorlijke inlichtingen te hebben ingewonnen, ziel 
fic si les conditions requises par la loi sont remplies. na. of de door de wet vereischte voorwaarden vervuld zijn. 

1lrlicle 359. - Après avoir entendu Ic Procureur <lu Roi, Artike; 359. - De rechtbank, na den Procureur des Ko- 
l'adoptant et l'adopté on son représentant légal, ou ces nings, den aannemenden persoon en het aangenomen kind 
derniers dûment appelés, le tribunal prononce, sans foon- of zijn wettelijken vertegenwoordiger te hebben gehoord,· 
eer <le motifs, en ces termes : « L'adoption est n m1 I of deze laatsten behoorlijk opgeroepen, doet, zonder {IJ) 
« l'adoption n'est pas homologuée "· gave van redenen, uitspraak in de volgende bewoordin- 

gen : <• de aanneming is » of « (je aanneming is niet be 
krachtigd ». 

Het vonnis wordt in openbare terechtzitting uitgespro 
ken. Indien het de aanneming bekrachtigt en geen beroep 
er- tegen wordt ingesteld, wordt het bij uittreksel in hel 
.c; taatsbuul bekendgemaakt. 

Arlike! .WO. Indien het vonnis de aanneming bekrach- 
tigt, kan de Procureur des Konings, binnen 30 dagen na de 
uitspraak, tegen dit vonnis beroep instellen . 

Binnen denzelfden termijn, kunnen de aannemende per 
soon en het aangenomen kind gezamenlijk beroep instellen 
tegen het vonnis waarbij gezegd wordt dat de aanneming 
niet bekrachtigd is. 

Het beroep wordt, overeenkomstig artikel 858 van hel. 
Wetboek van burgerlijke rechtsvordering, door middel van 
een verzoekschrift ingesteld. 

Ariike! 361. - Het Hof van Beroep doet het onderzoek in 
dezelfde vormen als geschied is voor de rechtbank van eer-. 
sten aanleg, en zonder opgave van redenen, doet het de vol- 

Si l'adoptant est domicilié ù l'étranger, le Procureur du 
Hoi et le tribunal de première instance de Bruxelles sont 
compétents. 

Le jugement est prononcé à l'audience publique. S'il 
homologue l'adoption et n'est pas frappé d'appel, il est 
inséré par extrait au Moniteur. 

Article 860. - Si le jugement homologue l'adoption, le 
Procureur du Roi peut, dans les 30 jours du prononcé, in 
terjeter appel de ce jugement. 

Dans le même délai, l'adoptant et I'adopté peuvent con 
jointement interjeter appel du jugement. disant que l'adop 
tion n'est pas homologuée. 

L'appel est interjeté par requête conformément à l'arti 
cle 858 <Tu code (le procédure civile. 

Article 361. - La Cour d'appel instruit dans les mêmes 
formes que le tribunal de première instance et prononce, 
sans énoncer de motifs : <• Le jugement est confirmé u 
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ou " le j11gc111en1 est réformé "; « eu conséquence, l 'adop 
lion est ,, ou " l'ndoption n'est pas homologuée "· 

L'arrêt est prononcé it l'audience publique. S'i! homo 
li>gllc l'adoption, il est inséré par extrait au Moniteur. 

:lrticle .">6'!. - Dans les quatre mois <tui suivent Ic joui· 
du prononcé du jugement ou de l'arrêt d'homologation, 
Ic jugement, s'il n'est pas frappé d'appel, ou l'arrêt, et 
l'acte d'adoption sont transcrits, à la requête de l'une des 
parties, sur Ic registre de l'état civil du lieu ou l'adoptant 
est domicilié. 

Si l'adoptant est domicilié à l'étranger, la transcription 
est faite sur Ic registre de l'état civil du premier district dt: 
Bruxelles. 

,.\ défaut de l'accomplisseruent de cette formalité dans le 
défai prescrit, l'adoption est sans effet. 

Mention de l'acte et du jugement ou de l'arrêt transcrits 
est faite en marge de l'acte de naissance de l'adopté et, 
éventuellement, de l'acte de mariage de celui-ci et des actes 
intéressant l'étnt civil de ses descendants l{:gitimes nés 
nvnnt l'adoption. 

Article .163. - Si l'adoptant meurt après l'acte d'adop 
tion mais avant le prononcé du jugement ou de l'arrêt 
d'homologation, l'instruction est continuée à la diligence 
de I'adoptè et l'adoption est homologuée, s'il y a lieu. 

Les ayants-droit ù la succession de l'adoptant peuvent 
remettre nu ministère public tons mémoires et observations. 

Articu: S6-L - L'adoption homologuée par une décision 
transcrite conformément ù l'article 3G2 produit ses effets 
à. partir de l'acte prévu par l'article 356. 

Article :u;;-;_ - La révocation de l'adoption peul, pour 
des motifs t,·i·s graves, être prononcée sur la demnnde de 
l'adopt1111r ou sur celle de l'arlopté. 

L'action en révocation est, sous Jes réserves ci-après, 
introduite, instruite cl jugée conformément aux règles 01· 
diuaires de procédnre cl tie compétence. 

Si le défendeur est domicilié à l'étranger, Ic tribunal de 
première instance de Bruxelles est compétent. 

Le ministère public est toujours entendu. Le jugement 
est, <lans tons les cas, susceptible d'appel tant pour le nii 
nistère public que pour les parties. Le délai d'appel cl 
celui du pourvoi en cassation sont chacun rédui Is à un 
mois. 1 

Le dispositif de la décision coulée en force de chose ju- 
gée, qui révoque une adoption, est inséré par extrait, au 
Moniteur. 

Dans les 30 jours qui suivent cette insertion, la décision 
est transcrite conformément ù l'alinéa i•' de l'article 362. 

gende ui_t~rm.i:ak : «he], vonnis wordt bevestigd )) of <1 hol. 
vonnis wordt le niet gedaan ,1; ,1 bijgevolg is de .aunueruü1_g 
bclirachtig{I » ul « is tic aanneming niet bekrachtigd ». 

Het arrest wordt in openbare terechtzl tting uitgesproken. 
Indien het de aanneming bekrachtigd, _wordt het bij uit 
treksel, in het stuaubuui, bekendgemaakt. 

:Lrli/;el ,,.;2. - Binnen vier maanden na den dag vau oc 
uitspraak van het vonnis of va n het arrest van bekrachti 
ging, worden dit vonnis, indien geen beroep cr tegen· inge 
steld i:;, ul lid arrest eu de akte van aanneming, op de vor 
dering l'an <le eeue of de andere partij', overgesohreven in 
het register van den burgerlijken stand van de plaats waar· 
de aannemende persoon zijn woonplaats heeft. 

Heeft de aannemende persoon zijn woonplaats in liet 
buitenland, dan wordt bedoelde inschrijving gedaan in het 
register vau den burger: iJ ken stand van het eerste distrikt 
van Brussel. 

Wordt die Iormaliteit binnen den voorgeschreven termijn 
niet vervuld, dan blijft de auncming zonder gevolg. 

Melding van de overgeschreven akte en van het overge 
schreven vonnis of arrest wordt gemaakt op den ranci van 
tie akte van geboorte van het aangenomen kind, en, even 
tueel, van µe akte van huwelijk van het aangenomen kind, 
evenals van de akten die betrekking hebben op clcn burger 
lijken stand van zijne, vóór de aanneming geboren, .,vct_tige 
afstammelingen. 

!lrlil.el 363. - Indien de aannemende persoon sterft na 
liet opmaken van de akte van aanneming, maar vóór de 
uitspraak van het vonnis of vuu het arrest van bekrachti 
ging, wordt hel onderzoek op aanzoek van het aangenomen 
kind voortgezet en de aanneming wordt bekrachtigd indien 
cr toe aanleiding bestaat. 

De rechthebbonden op de nalatenschap van den aaune 
menden persoon, kunnen aan het openbaar ministerie alle 
vertoogschriften en opmerkingen bezorgen. 

Artikel .%Ir. - De aanneming bekrachtigd door een over 
eenkomstig artikel 3G2 overgeschreven beschikking, heeft 
haar uitwerking zocdrn de bij artikel 35G voorziene akte 
is opgemaakt. 

.ïrtikel .w,;_ - De herroeping van de aanneming kan, 
om zeer gewichtige redenen, op verzoek van den aanne 
menden persoon of op dal van ilet aangenomen kind uit 
gesproken worden. 

De vordering lot herroeping wordt onder het hiernavol 
gend voorbehoud ingesteld, behandeld en gevonnist over 
eenkomstig {le gewone regelen van rechtspleging en be 
voegdheid. 

Heeft de verweerder zijn woonplaats in het buitenland, 
dan is de rechtbank van eersten aanleg te Brussel bevoegd. 

Het openbaar minister-ic wordt altijd gehoord. Hel. von 
nis is, in a llc gevallen, zoowel voor liet. Openbaar ministc 
rie als voor de partijen, vatbaar voor beroep. De termijn 
van beroep en <lie van voorziening in verbreking zijn ieder 
lot een maand. beperkt, 
liet beschikkend gedeelte van <le in kracht van gewijsde 

gegane beschikking tot herroeping van een aanneming, 
wordt bij uittreksel in het Staatsblad bekendgemankt. 

Ilinnon 30 {lagen na die bekendmaking, wordt de 
besclrikking, overeenkomstrg de 1° allnea van artikel 362, 
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A défaut de l'accomplissement de cette formalité dans le 
délai prescrit, la révocation est sans effet. 

Mention de la décision transcrite est faite en marge de 
l'acte d'adoption et des actes énumérés dans le dernier 
alinéa <le l'article 362. 

Article 366. - La révocation prononcée par une décision 
transcrite conformément à l'article précédent fait, à par 
tir de l'acte introductif <l'instance, cesser tous les effets 
de l'adoption. 

Toutefois les articles 350, 354 et 355 restent applicables 
nonobstant la révocation de l'adoption. 

Article 367. - Les dispositions pénales et celles de la 
loi du 15 mai 1912 sur Ja protection de l'enfance, applica 
bles aux ascendants et descendants légitimes, sont appli 
cables à l'adoptant, à l'adopté et ù ses descendants légi 
times. 

i 
! 
i 

§ i. - Les modifications apportées par les articles 3531 § 1. - De wijzigingen door de artikelen 356 lol 366 aan- 
à 366 aux dispositions antérieures du Code civil ne sont pas I gebracht aan de vroegere bepalingen vau het Burgerlijk 
applicables aux adoptions admises par arrêt de la Cour I Wetboek, zijn niet van toepassing op de aannemingen 
d'appel avant le jour de la mise {}0 vigueur de la présente i welke bij arrest van het Hof van Beroep toegestaan wer 
loi. l den vóór den dag van het inwerking treden van deze wet. 

Toutefois, les dispositions de I'article 3fi2 nouveau sont \ Nochtans zijn de bepalingen van het nieuwe artikel 362 
applicables si les inscripüons prévues par les dispositions i van toepassing, wanneer de door de bepalingen van het 
de l'article 359 ancien n'ont pas encore été accomplies. ! vroegere artikel 35~ voorziene inschrijvingen 11-0.•~ niet ge 

. daim werden. 
1 § 2. - De vroegere artikelen 365 tot 370 van het Burger- 
~ lijk Wetboek blijven van toepassing op de dienstwillige 
voogdijschappen die bestonden vóór liet van kracht worden 
van deze wet. 

Dispositions transitoires. 

§ 2. ·-- Les articles 365 à 370 anciens du Code civil res 
tent applicables aux tutelles officieuses existant avant l'en 
trée en vigueur de la présente loi. 

Donné ù Bruxelles, le 1:, décembre 193.i. 

overgeschreven. Wordt die Iormnliteit binnen <leu voorge 
schreven termijn niet vervuld, dan blijft de herroeping. 
zonder gevolg. 

Melding van de overgeschreven beschikking wordt ge 
maakt op den rand van <le akte van anneming en van de in 
de laatste alinea van artikel 362 opgesomde akten. 

,lrtikel 366. - De herroeping uitgesproken bij een over 
eenkomstig het vorig artikel overgeschreven beschikking, 
<loet met ingang van de akte tot inleiding van het geding, 
al de gevolgen van de aanneming ophouden. 

Nochtans blijven de artikelen 350, 35½ en 355 niette 
genstaande de herroeping van de aanneming, van toepas 
sing. 

.if.rtikel 367. - De strafrechtelijke bepalingen en die van 
de wet van 15 Mei 1912 op de kinderbescherming, welke 
van toepassing zijn op de wettige bloedverwanten in de 
opgaande linie en in de nederdalende linie, zijn van toe 
passing op den aannemenden persoon, op het aangenomen 
kind en op zijn wettige afstammelingen. 

Over(Ja11gsbepalinr1en. 

Ge,:;èYC11 te Brussel, den lG" December UJ:H. 

LEOPOLD. 

PAn LE Bor .- 

1,e Ministre ne la Justice, 

VAi'i 's Koxrxcs WEGE : 

De Jfinister van Justitie, 

Fr. HO\'ESSE. 


